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Fantoma cea bătrână şi cea 
lânără străbat triste, ziua'n 
amiaza mare, străzile Lon- 
drei. Inslârşit Young Glou- 
cester întreabă : „Se cuvine 
oare unor lantome în toată 
firea să plutească în plină zi 
peste străzi ?'+ 


Old Douglas : „Ai dreptale 
Vino, plecăm in colonii, în 
Statele Unite. 

Young Gloucester: „Bine, dar 


ajungemigare teleri?:: 
Old glas: Aşteaplă și nu-ți 
pierde răbdarea. Nu uita, că 


la urma urmei ești doar o lan- 
tomă engleză 


Reporterului nostru special din 
coloana a cincea, care operează 
în Anglia, l-a reuşit într'adevăr 
incă odată să surprindă pe 
cele două fantome, care-și fac 
de cap dincolo de Canal. Dar 
loate circumstanțele arată, că 
de dala aceasta e vorba de 
ultimul raport de felul acesta 


Old Douglas: Uită-te în 
jurul tău. De tlapt totul 
arală fanlomatic in Marea 
Britanie. Nici noi nu mai 
surprindem pe nimeni.“ 

Young Gloucester: „Alunci 
ce D-zeu mai căulăm aici?' 


COPYRIGHT 1941 BY DEUTŢSCHER VERLAG BERLIN 


a; Manileslanţi cari cer nenorocirea proprie 
Banii şi agitația Englezilor mână Jugoslavia la sinucidere, 
abia o zi după ce câțlva oameni de stat inteligenți 
jugoslavi semnaseră la Viena aderarea ării la Paclul 
Triparti!. La Berlin tot mal există speranța într'o ințelegere 
a lucrurilor, dar Anglia şi Statele Unile au pus deja prea 
mult stăpânire asupra „cărnii de tun” pentru războiul 


lor. In Grecia se găsesc de mull trupe britanice, Jugoslavia 
ă intrarea lor. La aceaslă 
armele! 


In Jugoslavi 


aşleaplă şi cere din oră în or 
ninjare nu există decât un singur răspuns 


ame 


Im Bulgaria: Soldaţii germani au asistat la unul dintre 
mai urmează un mic dans cu O irumoasă băștinașă... 
de arme, dar ea a înțeles și semnul vremii, înrolân 


dansurile populare bulgărești atât de vioaie Acum ca incheiere 
Bulgaria nu numai că a rămas credincioasă vechii camaraderi! 
du-se în frontul puterilor cari crează o nouă ordine în Europa 


i ineaţa zilei de 6 Aprili 4 Pr. lmuiler 
1; avioanele de bombardament în pica] deasupra fortăreței Belgrad în dim neaţ e Aprilie 1941 
Intâia întâlnire a Jugoslaviei cu armata Germaniei Mari: av bombardament în picaj atacă obiec 
ntâia 


E A Belgrad, escadrele de 
Imediat după publicarea memorandului german despre atitudinea anligermană a usarpaleilie [i sa Ig zi esc a Se pei iu 
A ŞI ; 4 Bombe de toate calibrele plouă neincetat asupra cazărmilor, terenurilor de aviație, gă 
talei jugoslave. Bombe 
tivele militare ale cap 


E i a De trei ori în răstimp de 24 de or 
Nenumărale coloane din obiecliyple bombardate, vestind în depărtare efectul distrugător al atacurilor, L p . 
e 
ă de lum izbucnesc din obie 
- o f 


lărâmă ca sticla 
il le şi moralul inamicului se s 

ele atacă oraşul Forțe 

avioanele şi bombe 
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„iar Belgrad eşuiază după șapte zile 
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ai A | w „... bombele bine țintite ale avioanelor în picaj lovesc 
| N a . a a A S 1 O Y A Şi în fortificaţile de frontieră ale Jugoslaviel şi Greciei 
| aa m Imense coloane de !um izbucnesc pe coastele dealurilor. Presiunea 
| 9 enormă a exploziei distruge tot ce nu este alins direct de bombă 
! 
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La câteva sute de metri; primele rupe de atac ale armatei germane 
In intunericul nopții trecute, în negura dimineţii cețoase, s'au apropiat.lără sgomoi de bazele lor de atac. Sunt vânătorii de munte cari au luptat şi la Narvik. Acum ei se găsesc 
pe pozițiile lor de atac şi râd privind avioanele de bombardament în picaj cari se întorc pe deasupra capetelor lor. Indată ce ultimul lanj de avioane şi-a aruncat bombele, începe 
munca primului val de trupe de atac. După el va urma cel de al doilea (tigura de Jos), care privește ceva mai din spate destășurarea ataculul avioanelor de bombardament în picaj 
5. 


ŞI apol drumul este liber spre Sud! 


drezină luată dela Jugoslavi, o echipă de recu 
noastere porneşte 


Intro 


la vale într una din văile jugoslave 


ȘI vebicolele cele mai rapide sunt de faţă 
Tancuri de recunoaștere au inaintat printre şine şi apără un pod în 
/aja unor eventuale încercări de distrugere din partea inamicului 


Un exemplu pentru gre- 
utăţile deosebite ale te- 
renului, pe care au tre 
buit să le învingă trupe 


Cauciuc în loc de Her, Pionier 
Vase de cauciuc o punte 
distrus al Dravei. După z 
se continuă, Jos 


H au construit din 
Provizorie pe un pod 
ece minute inaintarea 
Un tanc transportat. U 
morchez de tanc transportă carul de 
tact cu inamicul până la baza de alac 


le inainte de a lua con 


n re 
luptă greu 


pi cd 
dem JALE 
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Cu tunul și cu aparatul foto- 
grafic. Ca şi In Polonia, Nor 
vegia Belgia, Olanda și Fran 
ja. ca şi deasupra Angliei şi 
în pustiul alrican, corespon- 
denţil de război au lost şi în 
ampania din Balcani în linia 
intâia. Unul din ei a stat în 
tanc lângă tun şi şi-a introdus 
obiectivul aparatului prin- 
trun vizor, Aşa a mers şi el 
luptând, dela Irontieră până 
la Belgrad. Fotografiile sale 
le publicăm în numărul viitor 


Capitulare fără c 
a fost sfărâmată î 


ondiţii. Cu toată vremea defavorabilă şi cu tot terenul loarle accidentat rezistenţa îndârjită a întregii armate iugoslave 


n timp foarte scurt. Capitulare jără condiții, slârşitul unui stat: iată roadele unei politici antieuropene, iloengleze 


Factorul 
decisiv 


din Oceanul Pacihc este 
Mota de război japo- 
neză. Ea e probabil as- 
lăzi cea mai modernă 
din lume. Incă în 1936 
Japonia poseda zece 
vase de linie moderne, 
10 vase port-avioane, 
166 crucișătoare, distru- 
găloare şi torpiloare, 69 
submarine şi crucişătoa- 
re submarine, precum 
Şiun mare număr de vase 
auxiliare de diverse 
tipuri. De atunci încoace 
inai ales de când 
Japonia s'a eliberat de 
Convenjiunea navală 
dela Londro sa lu- 
cral necontenit la spo- 
rirea llotei, Având spa- 
tele acoperit prin alian- 
tele cu Berlinul şi Roma, 
ca şi prin paciul de 
neutralitate cu  Mos- 
cova, Japonia poate să 
lacă lață tuturor peri- 
colelor din apele Extre- 
mului Orient 
Des: Hans Liska 


Oceanul marilor deciziuni 


ită a Oceanului Pacific, în care punctele cardinale 
i, în stânga și în dreapta, ci jos și sus In felul acesta devine 
nsivă americană înaintează ca o pană 
Diego din California (1) 
în Vest, 


O imagină neobișnu Vest și 


Est nu sunt, ca de o 
cu atât mai evidentă impresia că poziţia ofe! 
Pornind depe continent, din portul de război San 
flota din Atlantic poate fi. aruncată reped 
(în coloare violetă) s'a extins până la o linie 
ar lără a se opri aici în mijlocul 

un lanţ de puncte sprijin, 


în ocean 
și Canalul Panama (2), prin care 
zona de influentă a Statelor Unite 
dintre insulele Aleute (3), Havai (4) și Samoa (10), d 
Pacificului. Dela Havai se întinde, ca un tentacul, 


intrând adânc în spaţiul 
Midway 
britanică Singapoore (9). La Su 
materii prime ale Indiilor Olande: 
Dela Samoa pornesc alte linii ale 
britanică (roșu), spre Australia și 

Strân 
telor de sprijin 
asupra chestiunii, care poziţie 
sau a Statelor Unile. 


a legătură a zone 


japonez (galben) 
), Wake (6) și Guam (7) spre Filipine 


i de influenţă japoneză cu țara 


foarte înaintate ale Statelor Unite 
din Pacific este mai vulnerabilă, aceea a Japoniei, 


Linia duce dela Havai prin ! 

(8) și se termină la baza navală 
de această linie se găsesc bogatele insule de 
(verde), cari furnizează petrolul pentru Japonia. 


Statelor Unite până în adâncul zonei de influență 


Noua Zelandă 
mamă și situația punc- 


nu lasă aproape nicio îndoială 


Î REYKJAVIK 


Apărarea emisferei? 
STATELE UNITE SE INTIND SPRE EUROPA 


Anglia nu se încrede în sine, iar Statele 


Unite nu 
cred in puterea Marii Britanii 


Americanii și Englezii 
discută despre bazele Statelor Unite pe coastele 
Europei şi Africii 

Din comunicatele ziarelor și din declaraţiile 
Unor parlamentari anglo-saxoni cităm: pentru a 
supraveghea drumul spre Nord urmează ca portul 
Reykjavik, capitala Islandei, să fie utilizat în 
timpul războiului peniru transporturi de material în 
Anglia, şi să fie păstrat ca punct de sprijin după 
război. Dela K | el se intenționează controlul asupra 
Mării Baltice. Americanii din Gibralt 
să închidă poarta spre Marea 
francez Dakar depe 


ar urmează 
Mediterană. Portul 


coasta Atricii Occidentale şi 


insulele portugheze Azore sunt celealte țeluri ale 


a controla marile legă- 


turi aeriene și maritime din Sudul Atlanticului, O 
realizare a acestor intenţii 


dorințelor americane, pentru 


americane (săgețile al- 
bastre) ar însemna controlul Statelor 
tuturor căilor de comunicaţie ale 
(linii roşu-alb) 


Unite asupra 
Europei în Atlantic 


Baldwin a declarat pe 
Angliei ar fi la Rin, Crede 
Slatelor Unite 


Vremuri că frontiera 


Roosevelt că frontiera 
ar fi in Europa și Africa? 


Epave din bătălia din Atlantic. Anglia aștepla să be aprovizională de peste Ocean, 
mai ales din Statele Unite. Dar drumul peste Ocean este lung, de exemplu un vas 
de pasageri are nevoie de cinci zile pentru a ajunge din America în Anglia, un vas 
de comerț rapid nouă zile, iar convoaiele în cazul cel mai bun 12 zile. Forţele na- 
vale germane şi avioanele de bombardament germane supraveghează ziua și noap- 
tea Atlanticul. Numeroase vase de comer| nu mai ajung la coasta Marii Britanii, 
la fel cu aces! vas care a fost lovit la mijloc de o bombă, rup! în două părți şi 
aruncat pe țărm de valuri 


lată două exemple dintre multe altele 


lată aspectul bătăliei din Atlantic: Vasele de linie, cruci- 
şătoarele și disirugătoarele urmează să apere con- 
voaiele engleze, dar lovilurile aviaţiei germane îşi gă- 
sesc țelul. O bombă a unui avion de bombardament în 
picaj a lovit acest vapor din mijlocul unui convoi brita: 
nic. Un nor des de lum negru se ridică deasupra vaporu- 
lui, care se sculundă imediat. Cu fiecare din aceste vase, 


Marea Britanie a pierdut 5000 tone registru 


Cifrele exacte ale comunicatelor comandamentului suprem german ne arată tona- 
jul pierdut până acum de Marea Britanie din vasele proprii sau din serviciul ei, 
Chiar înainte de începutul marii bătălii din Atlantic, pierderile britanice erau imen- 


se. Dela începutul războiului până inclusiv în luna Octombrie 1940, adică în 14 


luni, armata germană a sculundat.......: ai 


Unităţile de aviaţie au avut o mare parte din acest rezultat. Cu toate că au avut 
numeroase alte misiuni în campaniile impotriva Poloniei, Norvegiei, în Vest și 
impotriva obiectivelor militare din Marea Britanie, avioanele de bombardament 
germane au distrus deasemenea numai până la sfârşitul lunii Octombrie 4940... : 


Chiar și în lunile de iarnă — când în Anglia se nădăjduia în ajutorul „generalului” 
britanic „larnă“ — numărul scufundărilor de vase engleze nu a scăzut. In cele pa- 
tru luni din Noembrie 1940 până in Februarie 1941, armata germană a distrus...-:: 


Aviația a participat la acest rezultat cu un mare procentaj, ea singură a scufundat 


Acestea sunt cifre din ostilitățile dinainte de inceputul marii bătălii din Atlantic, 
care incepând din luna Martie 1941 se duce cu o forță din ce în ce mai mare impo- 
triva liniilor vitale ale Marii Britanii 


7162200 tone registru 


1636000 tone registru 


2370000 tone registru 


509000 tone registru 


Sub privirile generalului 


Lupta din deşert pune 
comandamentele 


trupelor ce operează acolo In 


Unul dintre cel mulți: în loc de Tripoli ... prizonier la Germani. Fuga 
taţa unor probleme foarte grele 


Englezilor din Cirenaica a fost tot atât de rapidă ca şi Iuga lor din 
Domnul general de 


Franţa şi Belgia. Şi aici, tancurile germane au lost mai iuți. Atacul lor 
divizie Rommel s'a urcat într un avion de recunoaş din Vestul şi din Sudul deşertului asupra liniei de retragere engleze 
3! ÎŞI tace personal o imagină despre situație a surprins multe unităţi inamice, lăcând un mare număr de prizonieri 


Soare, nisip și Englezi 


Imagini din bătălia depe pământul african 


tere 


EI Agheila, pe drumul dintre Tripoli și Bengasi. Pe V/a Balbina, şoseaua lungă de 2.000 km de pe coasta mării, numită după Mareșalul Balbo, cari 
libian, se găseşte lortul E] Agheila, punctul cel mai occide 


p de câteva săptămâni de armata generalului Wavell. | 
posturilor engleze cu carele germane de recunoaştere, EI Agheila era predestinat să de 


e a terminat-o, in marele deşert 
ncepând dela primul contact al avant 


vină leatrul unor deciziuni viitoare. Astăzi pe turnul lortului [ăllăie steagul cu zvastica! 


Regule de circulaţie şi în deşert. Șenilele ca 
relor grelede luptămacină încel nisipul adânc 
Omul care indică locul fiecărui vehicol la 
punctul său de oprire, apare una cu pământul 
în norul galben de nisip 


Africa : un cuvânt vrăjit pentru ex- 
ploratori şi călători, o misiune de 
onoare pentru Germania de astăzi 
Fermierii dârji germani, sub protecţia 
vechiului drapel, au transformat în 
plantaţii înfloritoare pământul sterp pe 
care îl cucerise Luederitz și Carl Peters 
pentru  Reichul bismârckian. Același 
spirit al Africanilor germani a străbătut 
și pe cei câțiva luptători neclintiţi de 
sub conducerea generalului von Lettow- 
Vorbeck, care au apărat pământul 
african german în fața bandiţilor 
englezi. Câteva mii de oameni au re- 
zistat unor forțe superioare, câteodată 
de peste douăzeci de ori mai mari. 
Neinfrânți până în ultimul moment, 
acești adevăraţi eroi au coborit dra- 
pelul german. Nici unul dintre ei nu â 
uitat vreodată Africa. Chiar dacă au 
fost expropriaţi, ei sau reîntors că 
arendaşi, şi mulţi dintre cei cari fuseseră 
incă din 1914—18 în tabere de concen- 
trare engleze, au fost internați pentru 
a doua oară în anul 1939 

Acum, după 23 de ani, steagul ger- 
man se reintoarce pe pământul atrican 
EI fâlfâle deasupra armatei celei mai 
moderne din lume animată de un spiril 
care și-a ales drep! țel reorânduirea 
Europei. În timp ce deasupra cetei 
viteze a lui Lettow-Vorbeck a începul 
să se aşeze colbul unei epopei roman- 
tice, tancurile tânărului corp african 
german aleargă din biruintă în bi- 
ruință. Sensul luptei lor rămâne același: 
asigurarea spațiului vital al poporului 
german 


Unde sunt Englezii? In depărtările fără mar 

gini ale deșertului veghează un poat inainta! 

Cu ochii la inamic, cu mâna pe armă, cu cutia 

de munițiuni deschisă, micul grup așteaptă 

dușmanul care se poate ivi pe neaşleplal: 
dintr'o groapă a terenului 


O caravană din anul 1941: apă de băut pe 
camioane. O armată fără muniții nu poate 
lupta; dar nici gătlejul uscat nu este prea 
potrivit pentru luptă. O aprovizionare. re- 
gulată inseamnă pe jumătale victoria; dea 
ceea ziua şi noaptea, fără încetare, coloanele 
de apă urmează trupele ce înaintează. Cel 
care vede trecând camioanele grele, cu mare 
capacitate de transport, câștigă încredere 


Generalul Rommel: în campania din Vest 
comandani al « Diviziei 


deşertul airican 
can german, E] 
tactică : atacul 
"boxând», — 
noua acce 
le 


- fantome» — în 
„ comandant al Corpului Airi- 


nu cunoaste decât o singură 


Tancurile sale au inaintat 
după expresia sa, devenită, în 


plie, Proverbială — in marşuri lorţa- 


„ incercuind trupele 
Şi Flandra. EI este 
rali germani pe cari 
m englez, Sir Edmond 
I-a caracterizat ca “prea tineri», In 
Vârstă de 49 de ani, mereu acolo unde 
Iruntea trupelor este in contact cu inamicul 
când în avion, când în tancul de comanda- 
ment, înaintând Prin luptă în câteva zile 
de Kilometri prin nisipul adânc 
cu astlel de generali «pre 


i gene. 
fostul comandant supre 
Ironside, 


sute 
al pustiului 
a tineri» îşi câştigă 


Germania Victoriile sale 


nelor de cămile şi a sche 
Acum grăunții de nisip lie. 
coloniale germane, 
aripile av ioane 


letelor ingălbenite 
rbinte bat in căştile 
în plăcile tancurilor, 
lor de bombardame 
4 invadat deșertul 


in 
nt: războiul 


1% 


a! 


ti 
e a 


Cu steagurile 
germane me 
E oi tele sa eeacuale celor căzuţi. In mijlocul deșertului, în timp ce trupele serbează ziua eroilor 
et a FĂ Ă e, i săi. « Germania trebue să trăiască, chiar dacă noi trebue să murim!» Cuvintele 
alabile astăzi tot aşa ca şi odinioară. lar cei care le aud, ştiu să acționeze după ele 


| 


Da dd 3504 
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Canalul Suez: Artera vitală a Englezilor în 
Mediterana Orientală, Un Francez l-a construit, 
o operă italiană îi datorează lui naşterea şi 
popularitatea, Anglia Însă lace cu acțiunile 
societății constructoare un comerj necinstit 
Câteodată se Incasau dividente de 200 *, asupra 
taxelor de trecere. Astăzi deasupra canalului 
zbârnăe avioanele germane, ducând deciziunea 
marilor luple dincolo de malurile sale tlăcule 


Până aici înaintaseră Englezii. Un km până la El Agheila, citeşte 
luptătorul alrican pe această platră. Pentru prima dată trec tancurile 
germane pe dinainlea ei, pe dinaintea tancurilor engleze distruse 
Puțin după aceea: se inaiță drapelul, un al doilea se inlinde 
pe pămâni ca semn de recunoaştere pentru avioanele amice 


Intreită lovitură! 
Un tun motorizat a 
inaintat mult și tra 


ge acum obuz după 


Repaosul tancurilor permane în pustiu. 
Când lipsesc arborii, tulişurile 
dirile 


sau clă 

lipseşte și posibilitatea de ca 

mullaj. Contra avioanelor poate ajuta 
numa| o răspândire 

* germane. Koch, cor. de răzb | topi 


loanelor in repaos, Echipajul sapă lân 


Efectele unor cauze indepăriale. La intrarea canalului Suez, în portul Suez din 
Marea Roşie, slau grămadă numeroase vase, intrucă! Irecerea prin canal e impie 
decală de vapoarele sculundate de bombardiere 


obuz contra tancurilor inamice din poziţie 
In acelaşi timp (pe lot. în stânga) un cores- 
ponden! de război fotografiază tunul, iar altul 
fotografiază tunul şi pe primul lotograt! 


gă Iiecare maşină o gaură in pămâni şi intinde 
deasupra cortul, care-lapără de vânt. Multinain 
lea lagărului dreplunghiular stau santinelele 
In caz de alarmă această lormație loarte râs 
pândită e gata de luptă, dar inainte de toate 
Riedmueller, cor.de răzb 


gata de marş 


Un bombardier Vickers-Wellington, 
amplasamentul tunului 


Doborit de artileria antiaeriană. 


care s'a prăbuşit cu motorul aprins nu departe de 
antiaerian care I-a doborit Foto (2): Boecker, cor. de răzb 
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Repaoxul tancurilor germane în pustiu 
Când 1ipi 


Efectele unor cauze îndepărtate, La intrarea canalului Suez. În portul Suez din 
Marea Rosie. stau grămadă numeroase vase, Intrucă! trecerea prin canal e Imple 
Jecată de vapoarele sculundate de bombardierel= germane. Koch. cor de răsb 


* „iar seara 
pe ;; Normandie « 


Oriunde se găsesc trupe germane, se poartă 
grija distracjiei lor şi a bunei lor stări 


„Cele trei fecioare din Orltans* este titiul unei comedii, cu 
care artiştii dela Teatrul Armatei inveselesc pe soldații din 


Franţa ocupată. Artiştii sunt salutaţi cu entuziasm de ostaşi 


„Hans und Hanna“. Tablou dintro operetă despre avocatură 
şi dragoste. Avocata Hanna, Margot L'Arronge pierde în jața 
lui Hans, jucat de Peter mann, procesul inimii. Jocul 
Viu şi melodiile irumoase au entuziasmat pe soldaţii noştri 


Spinarea soldatului ca pupitru, 
Soldatul german e totdeauna gata să 
dea o mână de ajutor. Chiar atunci 


când e vorba să primească un auto- 


Constructorii de vapoare în 
miniatură pol să-şi reimprospă 
leze cunoștințele din lară într un 
cămin marinăresc depe coasta bel- 
giană. in Iotograha noastră ei 


construesc cu maistrul lor dilerite 
tipuri de v 


gral de la artista de cinematogra! 
Heli Finkenzeller. Ea inveseleşte 
pe soldaţi cu umorul ei strălucitor ase cu pânze 


> - PE re parea aţa 
caer 058 Bt 8 087 Do Se 20508 
Marionetele în vizită la soldaţi. Deoarece, din cauza greutăților de circulaţie Altădată hotel pentru excursioniști — astăzi cămin ostășesc. 
Î din Norvegia, este imposibil de a se duce decorațiuni de scenă complecte până Pe coasta lranceză, sus pe o dună, slă hotelul „„Normandie', 
| la Cercul Polar, se dă ocazie soldaților să reintâlnească pe un prieten din copl- care în înlăjișarea sa exterioară imilă uriașul vas lrancez 
lărie : teatrul de-păpuși. Jucătorii de păpuşi, care poarlă toate obiectele in rucsac, cu același nume. Inainte de război era Jinla a numeroşi 
pot să instaleze ca prin larmec un mic teatru până și în cea mai umilă colibă. Și in automobilişti, care-şi petreceau aici slârşitul săptămânii. Astăzi 
plus, ei pol fi siguri, căvor juca totdeauna în aţa unui public loarle recunoscător soldații germani găsesc aici, în timpul liber, repaos și destindere 
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Revista « Signal» începe astăzi publicarea unei noi serii de articole. 
In ordine liberă vor fi tratate aici anumite probleme, care intere- 


sează întreaga Europă. Se şi întrevăd contururile unei Europe 


viitoare, în care familiie de popoare vor locui mai bine şi mai 


fericite. In articolele noastre nu va fi vorba de visuri, ci de realităţi. 
Revista noastră vrea să prezinte aici câteva din punctele principale 
ale acestei evoluţii care va veni şi care este de pe acum vizibilă. 


Azi — sub semnul primăverii — vom vorbi despre dorinţa şi 
posibilităţile de a transforma Europa într'o grădină înfloritoare 


cum o sută de ani Alexandru von 

Humboldt intreprinse o călătorie 
de câteva zile, ca să vadă o azalee în- 
flonită. Cine poseda pe atunci o ase- 
menea plantă, dădea o serbare, când ea 
incepea să inflorească. Astăzi o oală 
de azalee frumos înflorită costă trei 
până la cinci mărci și poţi cumpăra 
câte plante vrei. Acum nouăzeci de ani 
un medic din Leipzig, Dr. Schreber, 
trebui să rămână dator spălătoresei 
cu cincizeci de pfenigi. Schreber era 
om bogat, dar tocmai în ziua aceea nu 
avea mărunţiș. Atunci spălătoreasa ii 
spuse: «Domnule Doctor, ași renunța 
bucuroasă la cei cincizeci de plenigi, 
dacă-mi daţi un butaş din indrişaimul 
D-Voastră.» 

Cuvintele acestea zguduiră pe me- 
dicul și pe iubitorul de oameni, In 
spălătoreasa aceasta, care renunța la 
produsul muncii pe două zile, ca să-și 
procure un butaş de indrișaim, Schre- 
ber recunoscu, ce înclinare adâncă spre 
natură trăeşte în fiecare om. Incepu- 
turile industrialismului din vremurile 
acelea atrăgeau din ce în ce mai mulţi 
oameni spre orașe şi-i înstrăinau de 
pământ. Odată prins, omul era legat 
de oraş, acesta insă nu izbulea să-i 
omoară instinctul său spre natură. 
Trebuia să se găsească o altă furmulă 
pentru organizarea vieţii acestui om, 
Gândul la spălătoreasa sa nu-l mai 
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părăsi pe doctorul Schreber. El în- 
ființa o mişcare, ce-şi propunea ca 
scop crearea de mici grădini pentru 
lucrători. Astăzi, nouăzeci de ani mai 
târziu, aceste grădini pentru lucrători 
sunt răspândite în număr de milioane 
in intreaga Germanie. lar drept re- 
cunoștință ele poartă numele de «gră- 
dinile Schreber». 


Grădinile Schreber nu sunt o soluţie 
definitivă 


Pentru crearea grădinilor Schreber 
Iură folosite câmpii înțelenite, maidane 
din orașele mari, ca şi acele ogoare 
din cartierele mărginaşe ale orașelor, 
răpite deja de speculaţia terenurilor 
culturii rurale, dar care aşteptau încă 
așa numita valorificare urbană, Pentru 
cinese ingrijea de binele public, era lucru 
clar, că ideia grădinilor Schreber nu 
putea să lie o soluție definitivă. Ele 
nu erau decât expresia dorului maselor 
după natură; floarea soarelui între 
două coșuri de fabrică și câteva flori 
pipernicile lângă zidurile de cărămidă 
ale « cazărmilur de inchiriat» erau 
numai un protest al sufletului omului 
contra siluirii sale de către un in- 
dustrialism lacom și greșit înțeles. 

In anul 1896 politicianul cultural 
german Theodor Fritsch scrise o cărti- 
cică «i Orașul viitorului». In ea el 


Europa 
să devină 


trebue 
o grădină 


infloritoare 


spunea, că omul trebue să reuşească a 
impăca ideia industrializării cu ideia 
demnităţii umane, Sensul vieții mo- 
derne nu poate fi acela de a privi mai 


“departe cu indiferență la vrițirea Eu- 


ropei. Cu cât satele vor fi mai jupuite 
şi mai golite, cu atât mai sigur se va 
ajunge la o decadență a culturii. In 
primul rând va muri arta, cu tot me- 
cenatismul industriașilor imbogăţiţi. In 
faţa sluțeniei moderne a marelor orase, 
în fața așa numitelor tipuri « hidroce- 
fale », Fritsch ridica idealul oraşelor- 
grădină, în care industria își păstra 
locul ei, în care insă nu ea, ci fru- 
moasa natură trebuia-să predomine, 
Doi ani mai tărziu, Englezul Eben- 
azer Howard dădea la iveală car- 
tea sa « Orașe-grădină de mâine». 
Ea avea cu punct de plecare o ex- 
periență, pe care tocmai o făcea atunci 
regele englez al săpunului, viitorul 
Lord Leverhulme, inventatorul săpunu- 
lui Sunlight. Prin geniul său comercial 
şi prin talentul său de reclamă, acesta 
crease din nimic cea mai mare in- 
dustrie a săpunului din lume. Stările 
sociale din Anglia erau și mai rele 
decât pe continent, Desvoltarea mai 
timpurie a industrialismului în Anglia 
avu drept consecință o stare și mai 
nenorocită a maselor, « Slums», acele 
locuințe în masă ale muncitorimii eng- 
leze au fost şi sunt şi astăzi ruşinea 


Angliei. Pentrucă autoritățile „de stat 
erau incapabile să înlăture răul, mai 
mult încă, pentrucă în Anglia — altă- 
dată ca şi acum — tot ce trebuia să se 
facă pentru muncitor cădea în sarcina 
inițiativei de binefacere privată, regele 
săpunului porni la acţiune și creă 
oraşul-grădină Port Sunlight, o între- 
prindere grandioasă pentru vremurile de 
pe atunci, pe care el o realiză cu chel- 
tueli de milioane. 


Era un oraș compus din mici vile 
în stil vechi englezesc, scufundat în 
flori și tufișuri, străbătut de alei splen- 
dide și despărţit prin dealuri de in- 
dustria invecinată. Chiria pentru 0 
asemenea vilă se ridica la 6 până la 
8 mărci pe săptămână şi, deşi acest 
paradis era destinat in primul rând 
lucrătorilor regelui săpunurilor, oricine 
putea să devină chiriaş, 


ii 
Orașele-grădină devin o realitate... 


Prin înălțarea orașului său grădină 
Leverhulme făcu săpunul Sunlight şi 
mai renumit decât era. Totuşi ar fi 
nedrept să se spună că Leverhulme sar 
fi gândit numai la reclamă. El era un 
om de afaceri plin de solicitudine şi cu 
vederi largi, care şi-a expus principiile 
în „mod deschis. «De când lucrătorii 
mei locuesc în locuințe omeneşti și de 


Oraşul-grădină al viitorului. Orașul-grădină ideal trebue să aibă o întindere cu mult mai 
mare decât oraşele de până acum. In locul mohoritelor străzi de aslall, în care stau îngră- 
mădite una în alta „căzărmi de închiriat”, vor găsi loc, între case singuratice şi blocuri 
de apartamenie, grădini şi pajiști. Centrul industrial al oraşului-grădină va îi aşezat departe 
de cartierul propriu zis al locuințelor, despărțil deasemenea de ele prin câmpuri şi pelece 
de pădure, ușor totuşi de atins de către lucrători prin cele mai moderne mijloace de loco- 
moție. După cum au calculat economiștii, 400 mp de grădină sunt sulicienţi pentru a 


când măresc mereu salariile şi scurtez 
timpul de lucru, dând astfel lucrăto- 
rilor mei ocazia de a se destinde în 
grădinile lor, producţia mea creşte din 
zi în zi.» Leverhulme a presimțit vorba 
lui Henri Ford, că necesitatea crește 
în măsura puterii de cumpărare. Cartea 
lui Howard « Orașe-grădină de mâine » 
a revoluţionat spiritele din Europa 
mult mai puternic decât a putut-o 
face Theodor Fritsch, tocmai pentrucă 
Howard vorbea nu de visuri utopice, 
ci de realităţi. 

Astfel, din această împătrită rădă- 
cină, Schreber — Fritsch — Leverhulme 
— Howard s'a născut mișcarea pentru 
orașul-grădină, care a preocupat in aşa 
de mare măsură planurile și realizările 
sociologilor dela începutul secolului 
nostru. La aceasta se mai adăuga spor- 
tul, apoi începuturile mişcării pentru 
educaţia fizică, la care a contribuit 
1, P. Mueller, cu cărticica sa « Sistemul 
meu ». Puțin după aceea mișcarea pen- 
tru oraşul-grădină intră în stadiul de 
realizare şi trecu prin bolile copilăriei 
și prin crizele ei. Oamenii ce formau 
mișcarea, cei mai mulţi filantropi şi 
artiști, porniră la lucru cu însufleţire 
și dovediră mult idealism și puțin simț 
practic. Ceeace a fost posibil pentru 
un milionar — în lire englezeşti — ca 
un cadou pentru câteva mii de lucră- 
tori, nu era nici pe departe posibil 
prie proprie pulere, milioanelor de 
oameni necăjiţi. Se făcură încercări 
cu societăţi, pe acţiuni și cu coopera- 
tive şi se ajunse repede de tot la con: 

cluzia, că tot idealismul nu folosea la 
nimic și ducea numai la jumătăţi de 


rezultate, dacă nu intervine legiuitorul. 
Problema de bază, care se punea 
mişcării pentru oraşul-grădină era ur- 
mătoarea : dacă se voia ca îmbinarea 
ideală a oraşului cu natura să devină 
o realitate, trebuia să se aleagă regiu- 
nile unde terenul era suficient şi ieftin. 
Terenul urma să fie valorificat, trebuia 
să se construiască străzile, să se in- 
staleze canalizarea și electricitatea. 
Prin aceste măsuri, prin popularea cu 
oameni a terenului şi prin cultivarea 
lui, el creștea în valoare. Intemeetorii 
de orașe trebuiau să aibă dela început 
perspectiva acestei creşteri în valoare, 
căci numai ea le dădea posibilitatea de 
a finanța planurile lor vaste. Finanţa- 
rea insă era numai atunci posibilă, 
când societatea de construcţii era con- 
stituită, când era persoană juridică, ca 
să poată inspira creditorilor încrederea 
necesară. De aceea aceste oraşe- 
grădină trebuiau să apară ca o coope- 
rativă, în care fiecare din membri 
renunța la dreptul său de proprietate 
asupra fiecărei din case în parte. 
Proprietarul individual trebuia să dis- 
pară în folosul cooperativei. 


lau fiinţă orașe-grădină false 


Toate acestea formau o dilemă 
aproape de nerezolvat și nici pentru 
capitalişti nu erau o problemă simplă. 
Ei voiau să câștige ceva, nu să ser- 
vească drept strapontină pentru visă- 
torii reformatori ai universului. Așa 
ajunseră oamenii de finanţe la ideia de 
a lua ei înșiși chestia în mână și de a 
moderniza vechea lor formă de specu- 


aproviziona o lamilie de patru persoane cu legumele, de care are nevoe într! un an. Idealul 
architecților edilitari ai viitorului va fi să pună la dispoziţia fiecărei locuinţi o supraiață 
suficientă pentru cultura de legume şi de iructe. Pentru a se da lucrătorilor şi luncţio- 
narilor timpul necesar de a [ine în ordine și de a îngriji grădina, lucrul cel mai 


important sunt 


desigur mijloacele de transport rapide. 


De aceea şi în viitor oraşul 


va avea pe de o parle o legătură directă cu autostrăzile Reichului, iar pe de altă 


parte, în afară de linii de autobuz electric, 


lare a terenului și de sistem de «ca- 
zărmi de închiriat ». Se înălţară atunci 
oraşe-grădină false, acele periferii kilo- 
metrice ale marelor oraşe, in care, 
chiar dacă lucrătorii locuiau cu mai 
mult aer şi cu o brazdă verde în faţa 
ușii, totul rămânea de fapt neschimbat. 
Idealul Fritsch — Howard era oraşul- 
grădină, în care locuitorii să-şi im- 
partă puterea lor de muncă între 
fabrică şi grădină, adică în care ei să 
aibă ocazia de a îmbina viața activă 
a unui om modern cu idealul bucolic 
al trecutului. Nu se cerea deci numai 
ca omul să locuiască mai sănătos, ci și 
să trăiască mai sănătos şi mai aproape 
de natură. In periferiile pseudo-grădină 
ale marelor oraşe, în oraşele-grădină 
false, chiriaşul nu găsea nimic de 
lucru, iar ceea ce putea să econo- 
misească din chirie se pierdea prin 
cheltuelile mari de transport. Drumul 
lung până la locul de muncă îi mai 
răpea şi timpul pe care poate seara 
l-ar fi putut petrece lucrând în gră- 
dina sa. i 

Se. evidenția deci că idealul 
oraşelor-grădină se putea realiza nu- 
mai cu ajutorul legiuitorului, iar legiui- 
torul putea să apară numai atunci, 
când majoritatea: își exprima voința 
unei nou forme de viaţă. Câteva oraşe 
germane cu iniţiativă își creară ade- 
văratele lor oraşe-grădină, ca Hellerau, 
lângă Dresden, sau  Hopfengarten, 
lângă Magdeburg. Acestea rămaseră 
insă anexe ale marelor oraşe. Și dacă 


” te gândești la toate sforțările depuse 


și la toate deziluziile suferite în primii 
douăzeci de ani ai mișcării pentru 


și legături de cale lerată electrică rapidă 


oraşele-grădină, dacă te gândești că 
din toată risipa de idealism folosul l-au 
avut doar câţiva antreprenori şi ban- 
cheri versaţi, îţi vine în minte o vorbă 
melancolică, spusă de un om bătrân la 
o expoziţie de flori. El spunea: «E 
adevărat, grădinarii sunt cei mai 
onorabil oameni din lume, cele mai 
frumoase flori ale lor însă le primesc 
tot curtezanele », 

Dar lumea trăește din contradicții 
numai în aparenţă. In realitate viața se 
desfășoară după adânci legi interioare. 
lar dacă visătorii şi idealiştii nau 
putut transpune in fapt o idee justă, 
nereușita se explică prin aceea că 
aceste legi nu erau incă vizibile In 
timp ce se părea că mișcarea pentru 
oraşul-grădină era numai un vis îru- 
mos, ajutorul pentru această mișcare 
veni cu totul din altă parte. 


Fructele și legumele înlătură carnea 


Acest ajutor i-l aduse” așa numita 
reformă a alimentaţiei. Oamenii se- 
colului al XX-lea căpătară de odată 
gust, să se hrănească altfel decât părin- 
ţii lor. In secolul al XIX-lea se mânca 
mai cu seamă carne. Cine citește căr- 
țile de bucătărie din acel timp, este 
uimit de cantitățile uriaşe de carne 
— 1,5 până la 2 kg de persoană —, ce 
„erau înghițite la o masă, care trebuia 
desigur să aibă mai multe feluri. E 
greu să se explice cauza din care 
Europenii s'au îndepărtat de. acest el 
de nutriţie. Filosoful german Nietzsche 
spune că în corpul nostru se găseşte 
mai multă rațiune decât în cap. Pre- 
babil că rațiunea corpului a fost aceea 
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care sa indreptat spre fructe și 
legume. 

In ultimii ani ai secolului XIX-lea 
se consumau în Germania circa 20 kg 
legume pe an de persoană, In anii 1905 
până în 1913 se consumau deja 37 kg, 
iar în anul 1933 consumul crescuse la 
50 kg. Vegetarienii introdusese câteva 
băuturi noui; de fapt erau băuturi 
vechi, care dispăruse numai din me- 
moria oamenilor: mustul dulce din 
fructe și din struguri. La inceput un 
om onorabil se jena să guste aseme- 
nea băuturi « pentru copii». In primii 
douăzeci de ani ai sec. XX-lea pro- 
ducția acestor băuturi se ridică anevoe 
in Germania până la 2,5 milioane litri 
pe an. In anul 1937 se consuma de 35 
de ori mai mult, anume 88,5 milioane 
litri, 

Aceste câteva date sunt suficiente 
pentru a dovedi misterioasa revoluţie 
din economia alimentară. Fructele şi 
legumele nu sunt însă produse atât de 
agricultori, cât mai ales de grădinari 
și podgoreni. Din cauza industrializării 
clasa grădinarilor se micşorase in Ger- 
mania foarte mult în sec. XIX-lea. Nici 
în celelalte țări europene nu era alt- 
fel. Necesitatea mereu crescândă de 
legume a Europenilor a fost în avan- 
tajul acelor țări, care, ca Olanda, 
puteau să întreprindă cu ușurință spo- 
rirea producţiei. In aceste țări legumele 
începură să fie produse în mod in- 


a a Ungaria exportă mai ales porumb, i - 5 
Italia este /urnizoare de lămă! şi portocale, câştigă Insă ae pi P dustrial, ca în alte părți bricege sau 
din ce în ce mai multă imporianţă ca producătoare de le- în timp ce statele din Sudest: Romă- automobile. Natural, că dorința omu- 
PD gume. Diversitatea de climat a acestei țări îi permite să nia, Bulgaria, Iosta Jugoslavie, produc lui e DI: 
p lui european, de a se întoarce la gră- 
| producă conopidă din Noembrie până în Aprilie, salată cantități mari de prune, struguri, căpşuni, 
ae, în Decembrie şi pătlăgele din Mai până în Septembrie măceşi, plante medicinale şi condimente Urmare în pagina 27 


| Olanda și Belgia suni, Ilecare In lelul ei, importante țări de grădini; Olanda mai ales e mult mai bine şi mai 

larg pregătită ca producătoare de legume. Datorită situației ei lavorabile In ce priveşte apa şi Ingrășămintele, 
ea a |urnizal legume la jumătate din Europa. Belgia a importat multe legume din Pranţa şi Olanda, pentrucă 
sa restrâns aproape complect la specialitatea cicoarei şi a renumitelor haricots veris, a mazărei verzi 
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Sub soarele arzălor, care du 
blează greutatea muncii, artile- 
rişti a.a. din corpul german din 
Africa instalează alelul unui lun 
ușor pe acoperișul plan al unei 


cazărmi. libiene, după care... 


mâini experimentale mon- 
tează  închizălorul și țeava, 
Ochiul încercal mai examinează 
odală tunul, apoi prima santi- 
nelă îşi poale începe serviciul 
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Fotografii din lupta artileriei ger- 
mane contra Angliei pe coasta 
Canalului Mânecei. Fotografii: 
Maior Fischer și Căpitan Paul. 


Un monstru « Cu toţii de-odată!» 


apare din întuneric est ordin numeroşi artile- 


care a primit ordinul de foc 1 şti introduc în țeavă obuzul cu 
aşteplare îi c a r Cât de ma şi 

ul, se vede după 

(dreapta) 


Cata-de loc Un nor des deasupra 
Tunul e încărcat, Artileristul gurii ţevii 
lrăgător trage cu o mișcare 


Obuzul a părăsit țeava 
bruscă de sloară (stânga) 


şi ia drumul spre țintă 


“ 


Dj 


Albaștri, ca în stânga, sau căprii, ca în dreapta? 


A fost oare natura ată 


chil Fi 
de nehotărită când a ales culoarea ochilor acestei fete 


o ce mult? 
Acoperiţi cu palma câte o jumătate a feţei. Ce culoare a ochilor vă place mai m 


Părul blond și ochii albaștri ? 


Ce culoare preferaţi pentru ochi? 


Se potrivește fața acea- 
sta cu ochii căprii ? 
Vedem de trei ori ace- 
eași lajă. Medicul a pre- 
scris acestei lele lentile 
aderente colorate niște 
lentile subțiri de sticlă 
(vezi fotografia — din 
dreapta) cari se aplică 
direct pe ochi sub pleo- 
ape, și cari se poar- 
tă în locul ochelarilor 


Ochelarii şi pincenez-ul sunt indispensabili 
pentru cei cari nu văd bine. Dar femeile, mai 
ales cele frumoase, nu-i poartă  bucuroase 
Industria optică germană a creat pentru ele 
lentilele aderente, cari sunt șlefuite astfel că 
pot corecta toate defectele vizuale. Ele se bagă 
sub pleoape și sunt absolut invizibile, nefiind 
supărătoare la purtat, ochii obișnuindu-se cu ele 
în câteva zile, Pentru ochii sensibili la lumină 
intensă există și lentile colorate, Culoarea len- 


tilelor absoarbe o parte a luminii și face ca ochii 
albaştri să devină căprii. 


Urmare din pagina 22 


Europa trebue să devină o grădină 
înfloritoare : 


dinile strămoşilor săi, rămase neinde- 
plinită. Dar revoluția alimentară aduse 
cu sine faptul că se incepu a se acorda 
pretutindeni din nou atenţie clasei 
grădinarilor. Asociaile ştiinţifice ale 
grădinarilor incepură să ia avânt pu- 
ternic și pretutindeni școlile de grădi- 
nărit si societăile de studiu incepură 
a h încurajate. Prolfesiunea de gră- 
dinar înflorea ca un nou ideal. Oa- 
menii se întrebau, cum de a fost 
cu putință, ca această frumoasă 
meserie, care dă unui om capabil 
posibilitatea de a se hrăni singur cu 
pământ puţin şi printro activitate 
sănătoasă, să he dată uitării. Pen- 
trucă grădinarul nu poate trăi departe 
de oraș, care-i cumpără produsele, în- 
cepu să se recunoască, nu numai că 
această clasă ar putea să umple golul 
dintre oraş şi sat, ci şi că ea ar putea 
forma puntea. de legătură între ele. 


In felul acesta ochii oamenilor 
deveniră indeajuns de ageri, să vadă 
din nou clar adevăruri vechi. lar când 
Germanii îşi aruncară ochii asupra 
propriei lor ţări, ei văzură că există 
în Germania un colț de țară, care 
rămăsese aproape neatins de toate 
crizele şi de loate greşelile unei in- 
dustnalizări pripite, tocmai pentrucă 
locuitonii de acolo nu sau putut 
despărți niciodată de idealul grădină- 
resc al inaintaşilor.. Această regiune 
este Suabia. 

Suabia, acest ungher al poeţilor 
geimani, din care a înflorit şi geniul 
lui Schiller, işi desvoltase' o industrie 
puternică, fără să se despartă de gră- 
dinile sale. Lucrătorii din industria 
metalului şi sticlei îşi gospodăresc în 
acelaşi timp şi grădinile proprii, aşa 
cum fac şi astăzi Chiar proprietarii de 
fabrici. lar în sezonul, în care toată 
silința oamenilor trebue să fie îndrep- 
tată asupra grădinii, fabricile se 
odihnesc, fără ca aceasta să fie în 
general în defavoarea industriei. 


la rezultatul că trebue să se despartă 
visul de realitate. Nu orice om e bun 
de grădinar în orele libere, pentrucă 
pentu aşa ceva nu e nevoe numai de 
dragoste, ci şi de multă pricepere. 
Pentru răspândirea şi adâncirea cu- 
noştinţelor grădinăreşti a lost găsită 
ca potrivită „ Asociaha micilor grădi- 
nari și a grădinarilor colonişti», care 
a fost îndrumată potrivit scopului. Al 
doilea pas a fost o măsură legală. 
Ministerul german al Muncii a dispus 
să nu se mai acorde aprobarea clădirii 
de blocuri de locuinţe, dacă mai întăi 
n'a fost rezervat teren de grădină 
pentru o treime, cel puţin pentru o 
pătrime din numărul chiriașilor. In 
lelul acesta grădinile Schreber vor 
dispărea pe încetul, pentru a se trans- 
forma în grădini permanente. 


In anul 1938 lucrau mai mulţi Germani 


la cultura grădinilor decât în industria 
de armament 


Care e situaţia grădinarilor de pro- 
lesie? In 1935 Germania producea 
produse de grădinărie pentru 1,75 mi- 
liarde mărci, adică tocmai cât valoarea 
de producţie a induslriei de fier și 
automobile din acel timp. In același an 
700.000 oameni trăiau din producerea, 
valorificarea şi comercializarea pro- 
duselor de grădinărie. Este un număr 
mai mare de oameni, decăt acela care 
era ocupat în același timp în industria 
de armament. 

In această privinţă trebue să mai 
avem în vedere ca în anii anteriori 
Ministerul Alimentaţiei Reichului inter- 
zisese înmulțirea grădinăriilor de pro- 
tesie. Mai precis, nu trebuia să se 
mărească suprafața cultivată. Sa luat 
această măsura, peniru a sili grădină- 
miile la o cultură mai intensivă a 
pământului, la o aprofundare şi valori: 
ficare a cunoştinţelor tehnice ale grădi- 
narilor. Izbucnirea războiului a între- 
rupt această interesantă experienţă, 
dar, deși ea na lost dusă la capăt, se 
poate spune că a reuşit. Sporirea 
capacităţii de producţie a grădinăriilor 
e evidentă şi se traduce prin cilre de 
producţie din ce in ce mai mari. 


400 m p de grădină dau zarzavaturi 
pentru 4 oameni 


Tocmai pentrucă prin noul mod de 
alimentare tendința spre grădină nu 
era numai o chestie sentimentală, ci 
şi o necesitate imperioasă economică, 
idealul oraşului-grădină începu să rein- 
vie. Nu e deajuns să vări în mâna 
omulu: amenințat de industrie un plic 
cu sămânță de flori, ca să aibă cu ce 
se juca in timpul liber; trebue să-i dai 
posibilitatea să lucreze atâta pământ, 
cât este suficient pentru producerea 
legumelor și fructelor necesare pen- 
tru familia sa. S'a calculat că o fa- 
milie de patru persoane are nevoe de 
o grădină de 400 mp ca să poată aco- 
peri din această grădină consumul 
propriu de legume. 


lată cum arată idealul. Na fost nici 
pe deparle tradus în realitate, se vede 
totuşi măcar țelul. Ț 

Să vedem acum mijloacele şi posi- 
bilităţile, ce stau la dispoziţia realizării 
acestui ideal. Mai întâi un bilanţ provi- 
zoriu, In Germania din ultimii patruzeci 
de ani situaţia grădinilor sa imbună- 
tăţit simțitor. Foarte mult sa stăruit 
asupra acestei imbunătăţiri în anii de 
după 1933 

Cu ocazia aceasta, studiul întregii 
probleme o fost adâncit, ajungându-se 


Aceasta sporire a fost posibilă, numai 

pentrucă formarea practică și ştiinţilică 

a grădinarilor s'a făcut din ce în ce cu 
' mai multă atenţie. 

Acest drum progresiv în Germania 
şi-a găsit o expresie exterioară în 
mutarea Institutului de Studii pentru 
Cultura Grădinilor dela Dahlem, un 
cartier al Berlinului, la Marquardt, în 
apropierea Potsdamului, unde statul a 
cumpărat 250 pogoane teren şi unde se 
înalță acum un nou centru de cerce- 
tări. In Marquardt însă nu se lac 
numai -cercetări, acolo e şi cea mai 
mare şcoală de grădinari din Europa. 

In Germania sunt două categorii de 
grădinari de profesie: cei fără studii 
şi cei cu studii universitare. Ambele 
categorii au la dispoziţie Institulul de 
Experienţe şi Studii. pentru Cultura 
Grădinilor. Secţia studenţilor cu studii 
universitare este încadrată în Univer- 
sitatea  Frederic-Wilhelm din Berlin. 
Aici studenţii pot obţine titlul de agri- 
cultor diplomat. Pe lângă aceste două 
grupuri mai există în Germania o a 
treia clasă de grădinari. Ea poartă 
numele de „= Gartengestalter» (horti- 
cultor). Și membrii ei sunt horlicultori 
cu cultură practică sau academică, 
exercitându-şi profesiunea sub contro- 
Jul Camerei Culturale a Reichului, la 
rândul ei răzpunzătoare faţă de stat, 


Poziţia 
poziţiei 


aceslor grădinari 
medicilor și 


e similară 
avocaților ger- 
mani. Deoarece ceeace produce hort- 
cultorul e recunoscut drept muncă de 
cultură el n'are dreptul să-și facă re- 
clamă ţipătoare, iar 


onorarul său e 
hxat de un anumit regulament. EHorti- 
cultorilor le - revine sarcina  trans- 


punerii în reahtate a idealurilor și 
cunoştinţelor  grădinăreşti, Această 
profesiune interesantă se aseamănă cu 


“aceea a arhitectului, dar materialul ei 


de construcţie sunt arbori şi tufișuri, 
pământ și flori, 


Trebue să recucerim natura ! 


Nu numai în Germania ci şi în 
multe alte țări sa recunoscut impor- 
tanța recuceririi naturii. La sfârșitul 
secolului trecut grădinarii europeni iși 
luară obiceiul de a se aduna în con- 
grese internaționale. Până acum sau 
ținut douăsprezece asemenea congrese. 
Ultimul a avut loc la Berlin în anul 
1938, cu reprezentanţi a 42 naţiuni. 


In Germania există o veche socie- 
tate de horticultură, o asociaţie de 
amatori, oameni de știință și de 
meserie. Ea a fost transformată intro 
organizație principală pentru apărarea 
intereselor grădinărești şi a fost ane- 
xată Oficiului de Alimentaţie German. 
Această organizație protejează nu 
numai pe cei şapte sute de mii de 
oameni care trăesc din grădinărit, ci 
şi multele milioane de mici grădinari. 
Prin caracterul ei oficios ea are putinţa 
să-şi exercite protecţia, transmițând în 
acelaşi timp membrilor ei 
dorințele şi îndrumările Statului. 


Pregătită în felul acesta, Germania 
speră să-şi poată atinge țelul de a 
transforma această inimă a continentu- 
lu: într'o grădină înfloritoare. Ea speră 
in acelaşi timp că şi celelalte popoare 
ale continentului se vor dedica acestui 
mare ideal grădinăresc spre a tinde să 
facă din toată Europa o mare şi unică 
grădină. 


toate 


Aici se deschid perspective man. 
Economia forestieră, a fânaţuriler şi a 
apelor se poate reorganiza după aceste 
puncte de vedere. Pădurea europeană 
nu mai-trebue să lie o fabrică de 
lemne, care se exploatează fără sistem 
ca până acuma. Regularea cursurilor 
de apă nu trebue să se facă numai 
strict după cerințele tehnicei circu- 
laţiei, ci trebue să se ţină seama şi de 
economia fânaţurilor. Nu e bine când 
cursurile de apă sunt mereu numai 
scurtate şi îndreptate. Şi din acest 
punct de vedere se poate lua în conside- 
raţie horticultura. Dacă se procedează 
astfel se va ajunge dela sine la 
noțiunea de «formarea peisajului », 
una din condiţiunile preliminare pentru 
țelul marelui spaţiu grădinăresc euro- 
pean. 


Un aliment important astăzi, aproape 
necunoscut acum 100 ani 


De la Capul Nord până la Marea 
Mediterană, din mlaştinile dela fron- 
tiera rusească până în Biscaya, locuesc 
240 milioane de oameni, sub condi- 


țiunile climaterice cele mai diferite, 
creind produse și lrumuseţi grădină- 
veşti, care se întregesc în mod ad- 


mirabil. Gândiţi-vă numai la faptul că 
in cea mai renumită carte de bucate 
a Franţei, in « Fiziologia Gustului» a lui 
Brillat-Savarin, scrisă acum o sută de 
ani, pătlăgeaua roşie nici nu e măcar 
pomenită, Astăzi nu ne mai pulem 
imagina bucătăria europeană fără ea 


După cum lista de mâncare a Europe: 
anului a fost imbogăjită prin pătlăgele, 
tot aşa există nenumărate posibilităţi 
pentru timpul, când Europa va intra 
întrun schimb din ce în ce mai intens 
de idei și bunuri 


Să aruncăm o privire sumară : Sunt 
in Europa mai întâi țări importatoare 
şi exportatoare de legume, 
fructe. Ţări importaloare sunt Nor- 
vegia, Suedia şi Finlanda. Norvegia 
importa legumele sale ma: ales de 
peste ocean. Desvoltarea războiului 
actual face necesar importul de legume 
și fructe din țările europene în Nor- 
vegia, punând-o însă şi pe ea in laţa 
problemei, de a se gândi la o des- 
voltare mai mare a propriei producții 
Prin curentul electric deosebit de 
ieftin, Norvegia este in “măsură să-şi 
creeze sere de legume proprii. 


flori şi 


Suedia şi Finlanda produc fragi şi 
muşchiu de Islanda. Merele suedeze 
sunt renumite. In Suedia şi Finlanda se 
importă legume, bulbi de flori, tranda- 
firi şi seminţe. 


Franţa poate să devină o țară de 
export de mâna întâia, dacă puteriie 
bune ale acestei ţări se vor pulea 
impune. Pământul fertil al Franţei, 
vechile culturi de fructe din Bretagne 
şi din Noimandie, pot să fie valori- 
ficate pentru culturi de trufandale și 
pentru o cultură de fructe, care să 
poată rivaliza cu produse de prima 
calitate, cum sunt cele italiene. 


Ţinta : legume proaspete în orice 
anotimp ! 


Italia capălă o importanţă din ce în 
ce mai mare ca producătoare de le- 
gume. Bogăția de nuanțe a climatului 
acestei ţări îi permite să producă 
conopidă din Noembrie pâănă'n Aprilie, 
salată in Decembrie şi pătlăgele roşii 
din Mai până'n Septembrie. Când posi- 
bilităţile de cultură şi de transport ale 
Europei vor fi sporite, Europeanul va 
putea avea în orice anotimp la masă 
fructe şi legume proaspete, chiar 
făcând abstracţie de “mijloacele mo- 
derne de conservare proaspătă a plan- 
telor. Spania de- pildă n'are pe Insulele 
Canare, in afară de culturile de paăt- 
lăgele, nicio altă cultură specifică in 
stil mare. Statele din Sudest, România, 
Bulgaria și regiunea fostului stat jugo- 
slav au fost prea puţin cercetate şi apre- 
ciate de Europenii de Nord în ceea ce 


- *priveşte producţia ior de prune, struguri, 


căpşuni, măceşi, plante medicinale şi 
condimente. Belgia şi Olanda sunt, 
fiecare în felul ei, importante țări de 
grădini. Olanda mai ales e mult mai 
bine și mai larg pregătită. Belgia a im- 
portat in trecut multe legume din 
Franţa și din Olanda, pentrucă sa 
concentrat asupra specialităţii cicoarei 
şi a  renumitelor haricots  verts, a 
mazărei verzi. Cunoscut este exportul 
de struguri de Bruxelles. 


Datorită condiţiunilor favorabile în 
ceea ce priveşte apa şi ingrășşămintele, 
Olanda a lurnizat legume şi flori pentru 
jumătate din Europa. 


Pe cerul de deasupra câmpurilor de 
bătălie se desenează in felul acesta 
viziunea unei grădini mari europene, 
care, prin facultatea sa organizatorie, 
prin iubirea de natură și prin forta 
ideilor sale poate şi trebue să reu- 
şească să devină un paradis în acest 
centru al globului. 
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iurilor atât de importante 
i II utea asigura drumul convoiuri: 
Cinci pagini din revista « Sphere»: Revista engleză «Sphere» discută în acest articol diferite propuneri asupra modului în e sia aie d cer ELIS? CRAII PET 20 
pentru Anglia, între Statele Unite şi Marea Britanie, cu ajutorul unor insule artiticiale, plutitoare, cari ar îi ancorate la lundul mării şi ia Sa IAD Eat Eee cala) 
In același timp, revista propune să se utilizeze aceste insule ca terenuri de decolare pentru avioane In cazul unei invazii engleze pe g 


și lexi din aceste articole 


MULTILE 
MUCRIME GIS 


"oi ŢURN SEADROME ROUND 


SO THAT PLANES LAND 
INST, WIN 


Un aeroport plutitor sau un teren de aviaţie maritim, care urmează să fie instalat în mijlocul Oceanului Atlantic pe 
linia de navigaţie dintre America de Nord şi Marea Britanie. Ce e drept, ziaristul englez scrie în privința lui printre altele 
următoarele: « S'au lăcul experienţe cu modele de o lungime și lățime de câțiva metii, dar astiel de încercări trebuesc 
lăcute la o scară mare, pentru ca guvernul să se poată convinge, dacă unul dintre aceste tipuri poate fi utilizat. Incercările 
lăcute cu un model de cinci ori mai mic decât dimensiunea naturală într'un goli destul de închis, marea nefiind prea agitată 
ar lăsa să se vadă dacă un teren de aviaţie maritim ar putea rezista la o lurtună din Oceanul Atlantic . . .» Prin urmare nu 
s'a ajuns nici măcar la terminarea încercărilor 


= 750, 


TRAFFIC ZONE 


(3 


Ideea principală: 6 terenuri de aviajle din acestea, la distanţe de 3-—400 de km la locul cel mai ingust dintre Noua Fund- 
landă şi Scoţia ar Hi suliciente după părerea Englezilor pentru a păzi complect prin avioane calea convoiurilor, Greutatea 
ancorării acestor terenuri de aviaţie rezultă din însăși datele Englezilor. El declară că ar ti nevoe de ancore şi lanţuri de 
ancoră de mii de tone sau de ancorări prin cabluri ca la podurile suspendate — dar aceasta ar trebui să se veritice prin 
experiențe. Aceste lanțuri de ancoră ar trebui să albă pe alocuri lungimi de peste 10 km în mijlocul Atlanticului 
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Revista engleză « Sphere» publică un articol cu un subiect 
care fără îndoială este foarte interesant pentru toți Englezii: 
posibilităţile de a asigura liniile de comunicaţii pentru 
mărluri între Anglia și Statele Unite. « Aici se discută un 
subieci de importanță primordială pentru orice individ din 
Anglia», scrie redacţia revistei engleze ca introducere.» Ar- 
tera noastră vitală este marea care leagă această țară cu 
Statele Unite şi cu Canada: fără ea am fi pierduţi sau în 
orice caz am fi mult împiedecaţi în sforțările noastre im- 
potriva Germaniei... Intr'adevăr, propunerile cari se tac 
pentru siguranța convolurilor sunt bine chibzulte, în reali- 
tate se pare că posibilităţile tehnice ale timpului nu exclud 
un proiect care la prima vedere ar putea părea fantastic. 
Deaceea nu am vrea să refuzăm cititorilor noştri planurile 
revistei engleze, dar cu un motto pe care autorul englez in- 
suşi ar fi trebuit să-l scrie în capul articolului său: 


Prea târziu! 


Cât de târziu vin aceste planuri o dovedesc 
următoarele rânduri pe care le cităm textual din 
revista «Sphere»: 


«Acum câțiva ani am des 
printre altele, «un fapt psihologic de mare interes 
pe care l-am numit pe atunci coelicientul de pros- 


necesar în cazul când toți factorii în chestie, dela 
constructor până la Consumator, ar avea tot zelul 
şi toată inteligența şi s'ar strădui să urnească 
impul calculat cu coeficien- 
obţine un rezultat aproxi- 


obiecţiunile forurilor oficiale, inerția biurocratică, 
piedicile premeditate ale grupelor de interesenți, 
conservativismul tehnic, miopia comerțului, cazurile 
de accidente pure (atât de natură tehnică cât şi 
personală), diferitele acte de sabotaj din partea 
grupelor de interesenți Susamintite, sau pur şi 
simplu greşelile şi prostiile. Pot să vă aduc fapte 
şi cifre câte vreţi pentru a dovedi aceasta. De 
exemplu tancurile din 1914 care au fost utilizate abia 
în Iulie 1916 şi paraşutele din 1916—1917 care au 
fost preluate de aviația regală engleză abia intre 
anii 1925 şi 1930. Deaceea nu trebue să avem 
speranțe prea mari că terenurile de aviație marine 
vor fi construite încă în anul acesta sau măcar în 
decursul acestui război.» 

Cititorilor englezi li se prezintă deasemenea şi 
un proiect mai simplu, cu plute, născocit de un 
Englez din aviația de vânătoare, Acest proiect * 
prevede ca mai multe vase prevăzute cu platforme 
de aceeaşi mărime să se adune la un loc deter- 
minat în prealabil și să fie legate între ele in aşa 
fel ca să formeze un teren de aviaţie. In aceste vase 
urmează să se Înmagazineze combustibil și iubri- 
liant pentru avioanele de bombardament cari vor 
face escale pe aceste platforme pentru a-și com- 
plecta rezervoarele de benzină. și ulei, ajungând 
astfel la o sporire a razei şi a duratei lor de 
acţiune. Dar autorul articolului din revista «Sphere» 
are mari indoieli în privinţa realizării acestui 
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SLOPING PLATFORM READY 
TO RECEIVE SEAPLANES 


O cetate în mijlocul mării, dar și un teren de aviaţie maritim care ar fi utilizat ca un punct de sprijin fix din mijlocul Oceanului. EI ar fi prevăzut — larăşi după 

părerea Englezilor — cu locuri de aterisaj şi decolaj pentru avioane, cu radio, cu hangare, cu ascensoare pentru avioane, cu amplasamente blindate antiaeriene. 

cu încăperi de dormit, de baie și de mâncare pentru echipaj, adică pe scurt cu întregul conlort de viață şi militar din câte se pot dori. Din păcale, această fala 
nu este încă construită, ci zilnic se sculundă irevocabil multe mii de tone de tonaj naval de neînlocuit in adâncimile mării, iar timpul trece 


proiect: prin mişcarea mării sar rupe fără 
indoială locurile de joncțiune, sau terenul 


de aviaţie ar prezenta oscilaţiuni neregu- > - LINE OF RANGE OF 

late din cauza valurilor, fiind astfel impro- X a NOE SATTERIES: 

priu pentru decolare şi aterizare. «Din acest SHO RE BA! IES 
“a motiv trebue să renunţăm din păcate la 


proiectul plutelor», spune el. «In general 
succesul unui teren de aviaţie flotant sau 
al unui aeroport plutitor depinde de faptul 
dacă putem să dispunem în timp ce marea 
e agitată de o suprafaţă relativ, imobilă. 
Lucrul esenţial la terenul de aviaţie marin 
; este ca flotoarele să fie la o adâncime 
destul de -mare sub nivelul mării, pentru a 
nu fi influențate de valuri. Deoarece mis- 
carea valurilor descrește cu adâncimea, 
A diferențele de mișcare trebue să se compen- 
seze in așa fel, încât pilonii de suport să 
rămână nemișcaţi. 

Modul în care poate [i evitată această 
mișcare, constitue o problemă delicată de 
hidrodinamică și hidrostatică și acesta este 
unul dintre motivele pentru cari trebue să 

[ se construiască intâi un model de mari 
dimensiuni, - și anume cât mai repede, 
pentru a se putea încerca diferitele tipuri 
de construcţie, Problema este prea tehnică, 
pentru a putea intra aici în explicaţii mai 

E | amănunțite, și mă tem că ne-am lovi de 

] mari greutăţi în timpul construcţiei sau 

chiar şi la construirea unui model...» 
Prin urmare, autorul recunoaşte că toc- 
mai problema principală a insulelor pluti- 


FUEL NAICHIVAYS. i î 
S4Q3ED MEN. MOT 


toare, anume problema plutirii, este încă O idee specială: O platlormă plutitoare compusă din 6 părți purtate de şase pontoane, pentru avioanele de bombardament 
E cu totul nerezolvată, Şi cu toale acestea utilizate cu prilejul unei invazii pe teritoriul german, Ceeace crede aulorul arlicolului despre această propunere este cilat 
pif el excită polta patrioţilor englezi . În text — o lantezie peniru lantezia cititorului englez, o lantezie care va rămâne lantezie 
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eneția, Padova, Milano, Cremona, /Florenţa şi Neapole, Asi 
Suedhaus a rostit poezii lirico-tilosotice, poezii de dragoste și 
balade. Italienii, obişnuiţi cu limba lor bogată in vocale şi 
armonioasă, au contirmat din nou câ! de lrumoasă poate fi 
declamația germană un eveniment unic pentru artistă şi 


pentru auditori, care se Ingrămădesc în jurul ei pentru autograle 


marele violonist spaniol Juan Mann a ex 


ecutat Sonata Diavolului, demonica viziune a 


vechiului maestru violonist italian Tartini. Pu 


blicul german ascultă vrăjit cade țe irluoase 


ale Spaniolului, unul din puținii artişti înviață 


care execulă la periecție această grea sonată 


rel 


mai “opeme - 


III CEZ 


C UJUSSC /7// 


()/lanorabilul locaș istoric dir GIORErI- 
Jassc Ostra dă in Colonul, de urude aport 
în bune într'unceas at noroc marca 4717 
 GCEaSti NIC Este identică înv 
lumea întreagă cu noțiunea de/ipă 
de Colonia veritabilă, tot atât de rerur- 
mită ca și multe alte produse depajfir- 
7merte şi cosmetică create de Casa4771 
îutr'o culitate atât de neîntrecută și în 
rovarietate atăt de mare flcestepro- 
CUSE SUN cunoscute pe ditregul glob 
prinpefecțiunea lor /arti Gato- 


ruta 4 priceperii Reipurecute în execuţie” 
Z/la “devine prin CUILALE MMITCA MoNăală! 


Un portret de lemee din evul mediu nou descoperit? Opera lui Albrecht Duerer sau a 
lui Baldung Grien? Un chip plin de viață interioară zâmbeşte într-o visare tăculă 


Tun itm 


Mica minune muzicală cu marele interval de unde scurte 
— populara superheterodină Telefunken 054 GWK 
pentru curent continuu şi alternativ — devine un prieten 
o fcnmiliilor în care pătrunde, căci îmlineşte ziua ca şi 
rocptea toate exigenţele privitoare la programe. In 
afară de aceasta, această mică superheterodină eco- 
nomică nu este legată de un loc fix: ea poate fi pusă 
în funcțiune peste tot unde e nevoie. Dar ea este mică 
numai în privința formatului, căci tehnica ei este sută 
la sută aceea a unui Telefunken veritabil, care se ia 
la întrecere cu orice aparat mare în privința sunetului 
şi a performanțelor. Faceţi o încercare! Mulţi dintre cei 
cari îşi puteau permite un aparat mai mare s'au decis 
să cumpere această mică minune muzicală! 


A sali d miliaane d (ini Cel fameu 


au plecat în peste 70 de țări și au întemeiat renumele mondial 
ol radiotehnicii germane. Lămpile Telefunken din seria armonică 
sunt astăzi agenţii progresului cari caracterizează aparatele 
moderne de radio, garantând frumusețea audiţiei şi marea 


sa putere. 


Ele EC S| a CI ENI 


lar aici a sculptură, din lemn sau din pialră. Te gândeşti la Tillmann 


Riemensehneider sau chiar la un maestru italian — poate la Luce a del 


la Robbia. Dar ce inseamnă aceasta? Nu-l acelaşi cap, ca mai sus...? 


Enigmu devine şi mai mare: uici ne 
zâmbeşie pentru a treia oară aceeaşi 
lemee de mai sus! Numai că de data 
aceasta ar putea fiun tablou din şcoa 

la olandeză, o burgheză sau o aristo- 
crală, pictată de Vermeer, van Delit 


Un, doi, 
Îrei — 
Iransformă-te! 


Aici ne priveşte chipul etern pe 
care-l poartă omul cu dânsul 
Faţa regulată, luminoasă, a unei 
lete poate să exprime cele mai 
ciudate transformări, accentuate 
incă de costume corespunzătoa- 
re. „Costumele” sunt in cazul 
nostru un şervet și câteva cârpe 
de praf. Ele au fost drapate deo 
mână iscusită, numai la „Sculp- 
tură” sceneria a lost complec- 
tată cu masca in gips a unui cap 
de copil 


larca modela servit... ser- 
vitoarea unul lotograt! Lui 
l-avenit intr obunăzi ideia 
să privească chipul plin 
de grație şi de drăgălăşe 
nie cu ochii unui maeslru 
de altădată, Şi ială! Pre- 
zentul dispare — iar mii 
de ani trec repede ca o zi! 


N 
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COROANA KHASANA 


garantează calitatea constantă a tuturor 
produselor cosmetice din seria Khasana. 
Toate celelalte articole de marcă ale 
noastre, renumite in lumea întreasă, 
sunt fabricate, examinate şi îngrijite 
de specialişti experţi, conştienţi de ră- 
spunderea ce o poartă în privința 
calității. 


Cosmeticele 


KILASANA 


Crema de zi şi de noapte Khasana 


Roşu de buze şi de fată Khasana 
Pudra de fată Khasana 
Lacul de unghii K hasana 


Cosmeticele Khasana pentru ochi 


Numele PERI spune totul 


Crema de ras Peri . Lame de ras Peri 
Peri Balsam . Peri Fixateur 
Peri Ramamelis-Creme 
Crema de dinți Peri Eucalyptus 


Seriile 


de PARFUM 


PRARIE 
PACIFIC 
ISOLA BELLA 
KHASANA 


FRANKFURT AM MAIN 


Fachirisme 
în ritm de 
melc 


O experiență 


ciudată 


Briciul se aşează în calea 
unui melc, ca o mică pie- 
dică. Melcul se urcă lără 
şovăire pe brici, trece în- 
cet capul deasupra tăişului 
ascuţil... oare ce se va in- 
tâmpla acum? O auto-deca- 
pitare? Se va râni oare 
atât de mult incât corpul 
îi va cădea fără simţire? 
Coarnele melcului explo- 
rează neliniștite în gol 


Şi întreaga piedică primej 
dioasă este treculă lără cea 
mai mică urmă de rănire! 
„„Innotul pe pământul us- 
cal", lichidul pe care-l se: 
crelă melcul şi pe supralața 
căruia alunecă el, l-a salvat! 
La aceasta se mai adaugă 
şi elasticilalea sa exiraor: 
dinară, suplejea corpului 
său, care pare a îi alcătuit 
dintrun singur  muşchiu 
moale. Fachirul se tărăşte 
liniştii mai departe iar 
urmele pe cari le lasă pe 
brici trădează secrelul suc 
cesului său 


Două mâini ascut un brici 
Tăişul se șleluieşte cu grijă, 
metodice — dar de astă 
dată, arma care de obicei 
duce in hecare dimineaţă 
a luptă biruitoare impo- 
triva țepilor tari ale bărbii, 
serveşte acum la o mică 
experienţă ştiințitică 


dar corpul alunecă mai de- 
parle lără întrerupere. Cu 
Pulin inainte de atingerea 
echilibrului, corpul se mai 
ridică în aţă... ca şi cum 
ar îi vorba de o sinucidere 
bine premeditată! Sinuci- 
gaşul va fi tăiat în curând 
în două părți şi va cădea 
jos ...2 Dar nu, aici are loc 
intr adevăr o mică minune 
un fachir se „„balansează 
calm pe tăişul subțire deoţel! 


——— 


Ni se mai comunică... 


Statistică aplicată 

Câte ouă revin de cap de locuitor la 
Londra ? Asta nu o ştim. Nici Londonezii 
nu o știu. 

Dar ei ştiu 
(după ziarul 
„Daily Express" 
din 19 Martie 
1941) câte ouă 
vin pe capul no- 
bilelor ladies din 
Westend: Exact 
patru bucăţi. Și 
anume tocmai 
pe cap, în sensul 
strict al cuvân- 
tului — pentru 
frizură. Ce e 
drept, este vorba numai de gălbenușul 
ouălor. Albuşul se aruncă la gunoi. 

„Daily Express" este de părerea că 
acest fapt este o rușine. 


O limbă simpatică 

Contele Tarbat, maior în regimentul 
englez Seaforth 

Highlanders, 

scrie dintr'o ta- 
bără de prizo- 
nieri din Germa- 
nia soţiei sale că 
se dedică studiu- 
lui limbii irlan- 
deze, pe care o 
cons deră foarte 
interesantă. EI 
scrie că după 
război se va pu- 


tea întreţine cu 


arendaşii săi irlandezi în limba lor ma- 
ternă, Este cu mult mai probabil că după 
război arendașii irlandezi se vor întreține 
cu el, şi anume într'o limbă care este 
atât de brutală încât domnul conte desi- 
gur își va schimba părerile frumoase 
despre limba irlandeză. 


Voluntar, şi. nu prea 


Domnul Barkis din Bournemouth se 
plânge în ziarul „Daily Telegraph” din 
3 Martie de fap- 
tul că nu se ţine 
seama de spiri- 
tul său de jertfă. 
El este avocat și 
s'a prezentat la 
biroul muncii 
din localitate, 
oferindu-și ser- 
viciile. 

Biroul Muncii 
i-a cerut să alea- 
gă între profe- 
siunea de chel- 
ner de bucătărie 
şi salahor. La aceasta, Mr, Barkis s'a 
retras pe poziţia sa iniţială. lată soarta 
unui om carea avut dorința sinceră de 
a-și apăra patria — ce e drept, numai 
în robă. 


> 


Femeile timide 

„Daily Mail” din 15 Martie scrie: 
„Mister Bevin a făcut apel la 100000 de 
femei, să se anunţe în interval de patru- 
sprezece zile ca lucrătoare in industria 
de armament. După cinci zile nu sau 
anunţat nici câteva mii, nici măcar 


câteva sute — ci numai câteva în 
fiecarezi. Ceva nu-i în regulă. Nu e prima 
dată, când astfel de apeluri nu sunt 
ascultate...“ 


Apoi „Daily Mail“ își frământă min- 
tea să explice atitudinea timidă a femei- 
lor britanice, fără să ajungă la un rezul- 
tat convingător. In mod practic numai 
două posibilități sunt date: sau femeile 
nau poftă de așa ceva — sau nu 
vreau. 


Au venit pantalonii la rând 


Ca să economisească stofele, „Daily 
Mail” dă ideia, să se dispună ca tinerii 
Marii Britanii să poarte până la 21 ani 
numai pantaloni scurţi, așa numiții 
«shorts». Așa arată mai bine şi e mai 
sănătos. 

De ce nu? Cu cât se lungeşte războ- 
iul, cu atât se scurtează pantalonii. 
Așa luptă Anglia până la ultimul cen- 
timetru. 


Medicină de război 
în Anglia 


„Daily Mir- 
Tor” afirmă că 
berea de ghim- 
berfierbinteeste 
foarte bună pen- 
tru liniştirea cai- 
lor care au un 
şoc nervos în 
urma unei bom- 
be aruncate din 
avion. 


Un Englez nu e un cal. El poale 
fi liniștit cu o sticlă de whisky, la 
caz de nevoie chiar fără a fi speriat în 
prealabil. 


Bărbile din Omagh 


Oţelul e rar în Anglia, însă ceeace se 
pretinde dela cei 400 pacienţi bărbaţi din 
spitalul din Omagh (Comitatul Tyrone) 
e cam prea mult: administraţia spitalului 
le-a refuzat din motive de economie la- 
mele de ras, iar bieţii oameni ascultă 
acum cum le crește barba. Câţiva bărboşi 
au intervenit la administraţie, răspunsul 
a fost: „Bărbieritul e un lux, lăsaţi băr- 
bile să crească în voie. Pe stradă n'aveţi 
nevoie să vă duceţi, iar aici nu stânjeniţi 
pe nimeni“. Oamenii murmurară ceva în 
barbă și se retraseră de abia când li se 
puse următoarea întrebare uluitoare: 
„Ce făceaţi pe vremea când bărbieritul 
nu era inventat încă?“ 

Acum ei seplimbă ca filozofii: cu dem- 
nitate și scufundaţi în gânduri adânci... 


Excelente, dar ... 


Un Americân care a vizitat Anglia 
scrie în ziarul newyorkez „,Herald-Tri- 
bune” despre activitatea femeilor în 
agricultura britanică: „Ele sunt exce- 
lente conducătoare de tractoare, dar de- 
oarece la majoritatea tractoarelor înve- 
chite lipseşte dispozitivul automat de 
pornire, dimineața motoarele trebue să 
fie pornite de nişte bărbaţi puternici, un 
lucru care fireşte nu este suficient pen- 
tru ziua întreagă”. Prin urmare este ca 
și în cazul sobelor de lemn: ele ard mi- 
nunat, dar nu prea mult... 


Avantajul ferestrei unice pentru diastimometru si vizor 


Aparatele fotografice cu telemetrul 
(diastimometrul) cuplat cu obiectivul 
au avantajul de a permite instantanee 
foarte «sigure». Dacă pe lângă aceasta 
fereastra telemetrului coincide cu 
fereastra vizorului — cum este cazul 
de exemplu la aparatul CONTAX II, 
fabricat de firma Zeiss Ikon — pune- 
rea la punct şi vizarea se poate face 
în același timp, existând şi posibili- 
tatea de control permanent al ima- 
ginei, chiar și în timpul declanșării. 
Dar acest practic telemetru-vizor nu 
este singurul avantaj al aparatului 


CONTAX II. El mai are și un obtu- 


rator cu perdea, metalic, rezistent la 
variațiunile climei, cu viteze până la 
1250 secunde; un perete posterior 
demontabil care uşurează foarte mult 
introducerea filmului şi curățirea inte- 
riorului; un declanşor automat fix; 
un transport automat al filmului şi 
multe alte avantaje. In afară de acea- 
sta, la acest aparat se potrivesc 15 
obiective interşanjabile Zeiss cu dulie 
în baionetă. Cereţi prospecte dela 
ZEISS IKON A.G. Dresden, 
sau prin reprezentanța: „„Proiector” 
Stefan C. Scherer, Bucureşti I, Strada 


Boureanu 5. 


CONTAX II fAră pozometra 

Temar 1:3,5 f=5 cm Lei 25 613.— 
Tesar 1:28 (=5 cm Lei 27 391,.— 
Zeina Sonnar 1:2  f=5 em Lei 32016— 
Zeisa Sonnar 1:1,5 [=5 cm Lei 41 620. — 


ca 
cu 
cu 
ru 


CONTAX II cu pozometra 


cu Zeiss Tesar 1:3,5 (=5 cm Lei 33 439.— 
cu Zeina Tessar 1:2,8 (=5 cm Lei 35 211.— 
cu 


1=5 cm Lei 39 042.— 
Zeina Sonnar 1:1,5 f=5 cm Lei 49 446.— 


Performanţe neîntrecute în fotografie prin aceste trei elemente: aparatul Zeiss Ikon, obiectivul Zeiss, filmul Zeiss Ikon. 
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Trebue să se iacă o Iolograhe de mode in culori! 


Atelie 2. Toate acestea hiind clariticate, se cercelează prin 33. Un manechin primeşte un telelon: + Aici Karin 
rul totogratic caută, printr'un întreg şir de schițe, să se lă cartolecă, ce model sar potrivi mai bine cu scopul Poltim? Da, am timp — bine, sosesc imediat! » Cei 
murească in ceeace priveşte compoziția în sine. Trebue să propus. După electul dorit, alegerea va cădea asupra din atelierul lotogratic pun receptorul la loc cu un 
se găsească o idee originală, să se 


aşeze modelul intr'un me 


unui tip capricios, elegant sau sportiv. Pentrucă suspin de ugurare. Tuturor le apare tipul Karinei 
diu sau pe un fond, care să impresioneze imediat ochiul şi să e vorba de o lotogratie în culori, va trebui să ca cel mai indicat pentru lotograa plănuită. Un 
accentueze inacelaşi timp puternic nota caracteristică a model se țină seama şi de culoarea părului modelului adevărat noroc că a lost acasă şi că se poale prezenia 


Zece ore pentru o fotografie ... 


PET a Totul pentru o singură fotografie în culori 
seşte bine dispu 
să, Din ce în ce 


mai mult e soli- 
citată locmai ea 
ca model foto- 
grafic! Şi nucon- 
tează numai lap- 


tul că e bine 

plătită — Ja ur- 

ma urmei hecare 

işi are ambiția 
lui! 


6. Apoi insă Karin intră pe i] 
mâna Irizerului. Acesta îi pe 
rie părul în sus, îl aranjează 
intr'o nouă Irizură, între timp 
e chemat fotogratul, să vadă dispoziţii 
dacă-i place, apoi Karin e 
Iardată special pentru poză 


„ «Ce o îi şi aceasta? A, pantofii d-iale de baie!+ 
In timp ce Karin se imbracă, fotograiul aruncă o 
privire innăuntru, să vadă, în ce dispoziție e. Pu 
lină conversaţie ajută totdeauna la crearea bunei 
Vorbind, Karin se îmbracă, Insă pentru 
ca rochia ce urmează să fie lotogratiată, să ca 
dă bine, e necesar un mic artiliciu de modă . 


5. Inatelierul lologratic se trece imedial la lucru 
Mai întăi genele Karinei sunt incovoiate in ar 
curi strălucitoare de evantai. E o chestie compli 
cată deaceea Karin o execulă mai bine singură 


5... anume corselul 
jumătate lung. Un ade- 
văral corset negru îi 
strânge talia (dreapla) 


CTT aaa 


e meta 


9. Nici acum nu-și poale îmbrăca rochia? De lapt da — 
insă Karin, ca model fotogratic experimentat, işi leagă 
mai inlâi un şal în jurul capului, ca nu cumva fardul să 
se şteargă sau să se distrugă. Şi aceasta trebue să se 
Iacă cu pricepere, căci alilel suferă Irizura la rândul ei 


E N at 


10. In atelierul fotografic e 
intre timp o mare activitate. 
Culisele, care trebue să alcă- 
tuiască londul, stau pregătite. 
Dar iotogralului i se pare cu- 
loarea nu locmai polrivită, 
de aceea totul trebue să fie 
vopsit din nou in grabă 


11. Clipa cea mare a sosit! 
Modelul  imbracă  instărșit 
rochia, pentru /otograherea 
căreia sau lăcul atâtea pre- 
gătiri. De potrivit trebue să i 
se potrivească, penlrucă la 
alegerea modelului sa linul 
natural seama mull şi de 
mâriemea sa 


12. Gala peniru lotograhat! Numai Karin e gata, in „ * Vezi, aşa trebue să stai!» Fologralul 14. Chinul cel mai mare este: Aşteaplă 


schimb fotogratul o ia dela capăt. Acum când modelul arată Karinei cum iși inchipue el poziţia aşteaptă! Căci mereu intervin pauze, pe 


stă in lața culiselor, lotograiului nu-i mai place dintr o ei. Dar in momentul, in care Karin se aşea care de lapt nimeni nu le vrea, dar care 


dată o parte din aranjament. Un soclu, care mai ina ză aşa, natural că trebue imediat s'o schim sunt în natura ieluiui de lucru. Se schim 
inte trebuia neapărat! să fie acolo, este deci înlăturat be. Pătimirile Karinei sunt de abia la început! bă lumina, se fixează alt cadru elc 


16. După fotograhiere! 
Repede incalță pantofii 
ai "Păi comozi de baie. Rellectoa 
Anneliese Hei rele răspândeau o căl 


Potogratiile dură care se resimte. Cu 
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) 
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year Li - un suspin de ușurare ea 
îşi curăță tața de lard, dă 
toată îmbrăcămintea jos 
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Deutscher Verlag 
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şi repede la duş. Cei 

din atelierul lotograhe în 

Pa E să nu sunt nici pe departe 
gata. Scutim totuşi pe ci 


d bine! In vederea loto 
/ litor de operațiile tehnice 


graberii, el e tixat puțin 


ce urimnează, redâm numai 


cu ace. Şi aceasta durează 
rezultatul tina! 
o sumedenie de timp, căci 


mantoul trebue totuşi să 
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vie in nod natural. Obser Dreapta 


vali expresia blândă a le - j O nouă lotografie 
ței Karinei! Cu multă plă + ED de modă în culori 
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cere ar li ea obosită, dar £ O rochie de vară elegantă, cu 
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» acum, tocmai acum nu e dungi ca de zebră, cu talia în 
are voie să lie! gustă şi cu mâneci lungi. La 


ea un mantou de vară roşu, cu 


turban din acelaşi material 


Shakespeare 
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Var» de 
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Până la marginile 
facultății vitale 


Fiziologia zborului 


cercetează acți vnea > 


N == 
marilor acceleraţii asupra "> 


organismului omenesc. 


Suporlarea accelerației 
A Esi 
EI 
EI 
s 
tă 
ae | 
Sângele greu ca fierul Avionul de picaj nu poate îi condus cu inima fără sânge 
DE z La picajul asupra țintei avionul de picaj desvoltă o forță de Se caută a se feri echipajul avionului de acțiunea vălămătoare a accelera- 
acceleraţie enormă, care în momentul redresării avionului ţiei. Intunecarea câmpului vizual pănă la negru, apoplexia accelerației cu 
a acţionează asupra aparatului circulatoriu al aviatorului, în pierderea conștiinței sunt primejdii, care pot fi înlăturate numai atunci 


rapori cu ielul în care acesta este plasat. Schema alăturată 

indică limpul de acjiune şi modul in care ea poate îi suportată 
Le ai 2000) mai lavorabil. La omul aşezat, la care forța de acceleraţie 
== acjionează în sensul cap-şezut, aşadar paralel cu vasele sang 
vine mari, sângele capătă o greutate. care intrece de câteva 
ori pe cea normală. Sângele poate deveni tot atât de greu ca 
şi herul. In poziția culcat primejdia de apoplexie e mai redusă 


când „punctul lor critic“ a lost descoperit. Cercetările cu animale duc 
la concluzii asupra diminuării cantilăţii de sânge din inimă în caz de accele- 
rajie. O injecie specială lace sângele opac peniru razele X şi permi!e con- 
trolarea experienţei în lologralie. Scopul fiziologiei zborului este să găsea- 
scă mijloacele de a tace suportabile lenomenele accelerajiilor foarte 
mari, căcibdată cu evoluția tehnică a avionului crește şi tensiunea dintre 
dominarea legilor fizice şi capacitatea de rezistenţă a organismului uman 


O bucată de metal ușor frânează zborul în 
Plicaj. Precizia bombardamentului în pica] se 
măreşte cu atât mai mult, cu cât avionul se co- 
boară mai aproape de ţintă, Dar acceleraţia Geomelrie mortală 
poate să primejduiască viața echipajului. 
Frâna de picaj (sus în acțiune, Jos în repaus) 
micșorează viteza de câdere cu 150 km. pe 
oră; unei perlormanje militare sporite îi co- 
respunde așadar o micşorare a slorțării fizice 


Cu câl mai mare e raza de redresare R, cu alât mai mare e înălțimea H de aruncare a bombei și cu atât mai nesigură este 

ținta ZI Numai o rază de redresare mică, cu o îndljime de aruncare mică permite avionului de picaj să se coboare până | 
aproape de ținlă. Aceasta o lace posibilă Irâna de picaj. Natural că coincidența dinire caracteristicile mai bune tehnico- | 
militare şi o capacitale de rezistenţă organică sporilă este un caz ideal, Fiziologia zborului are misiunea să garanteze capaci: | 
tatea de rezislență umană şi pentru cazul, când acțiunea lorlelor de accelerație sporeşte din cauza cerințelor militare crescânde | 
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Iepurele de casă 
în stratosieră 
Experiențele incep cu 
animalele. Intro ca- 
bină specială de inăl- 
|ime se lac cercelări 
asupra răului marilor 
inălțimi cu un iepure 
de casă 


ERERRRERE 
Aia 


Zborul la mari 
Inălțimi pe hârtie 


EH 
EaăEaaatEEă De 
aa ala 
in iaasiauaauaaii inauaa anni! 
Aj mă. Un barometru în 
regisirează înălțimea 


— — atinsă de hiecare dată 


„Ascensiunea”'se lace 
0 după o anumită sche- 
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lată cum acţionează irâna de picaj: 
Pentru a ne da seama de modul de acțiune 
al lrânei de picaj, trebue să ne eliberâm de 
ideia, că „aripioara'* îngustă produce trâna- 
rea prin rezistența depusă impotriva aerului 
Lucrurile se întâmplă altlel: Aripioara (B) 
rupe la marginea aripei curentul de aer ce 
apasă cu mare presiune asupra aripilor (F) 
şi-l izolează, aşa că înapoia aripei se naşte 
un spaţiu de aer răril. Acest spațiu se lăr- 
geşie in formă de sac (S) în sens contrar 
direcției de zbor, până când presiunea aeru- 
lui îl inchide din nou. Acest sac, care atârnă 
cu mare putere de absorpțiune de marginea 
posterioară a aripilor, produce Irânarea 


...„ si rezistența la înăltime 


a fiecărui aviator 


Intrun raport al ministerului de război britanic din 
războiul mondial se găsește următorul proces verbal: 
Un pilot englez dintrun avion de bombardament 
Bristol se intâlni cu o escadrilă de cinci avioane ger- 
mane la o înălţime de 18 000 de picioare (— 6000 m). El 
nu-şi dădu seama de primejdie, ci le făcu semne, cu 
toate protestele observatorului. » 

Dintrun alt raport se poate vedea că un observator 
care făcea fotografii cam la aceeaşi inălțime a uitat să 
schimbe plăcile și făcu 18 fotografii pe o singură placă 

Aceste exemple sunt foarte numeroase. Cum se ex- 
plică această atitudine curioasă şi lipsită de critică a 
oamenilor? Dece nu poate suporta omul înălțimile man 
fără instalaţiuni speciale? Deoarece cu cât ne urcăm mai 
sus, cu atât scade mai mult presiunea atmosferică, deci 
şi cantitatea de oxigen din aer, dela o anumită înălţime 
oxigenul administrat țesuturilor nu mai este suficient şi, 
omul se sufocă. 

La inceputul acestei sufocări se ivesc simptomele 
răului de altitudine — o stare asemănătoare cu răul de 
munte. Deoarece creerul mare este foarte sensibil la 
lipsa de oxigen, simptomele se ivesc în cele mai multe 
cazuri întâi la creerul mare. Ele sunt: scăderea puterii 
de voinţă, lipsa de critică, indiferența, adesea şi stări de 
ebrietate etc. 

Dar este o mare deosebire între sufocarea la mari 
înălțimi și primejdia de sufocare de exemplu în cazul 
infundări! traheei printr'un corp străin. In acest caz din 


Pati 


Un aviator „iși la zborul: 


Ss 


Prin pompe puternice se absoarbe aerul din cabina mare 
de experiențe. In acelaşi limp incepe să luncționeze un 
sislem de răcire, care produce Irigul, aşa cum îl găsim 
la mari înălțimi. Asistentul dela taloul de distribuție poate 
să observe cele ce se petrec în cabină, fiind în acelaşi 
timp în legătură cu experimentatorul din interiorul cabinei 
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La 6000 metri 


De hecare dată candidatul 
trebue să scrie un anumi! 


text. La această înălțime el 0 
reuşeșle să-l scrie încă fără cazi 
greşală. Experimentatorul, 
care aspiră oxigen dintr'un 1000 mu 
rezervor de oţel, poate ob- 
serva nestânjenit pe can- 

didat 4000. me 

8000 metri — S000 mw 
simțurile îl părăsesc. 

La 6500 metri apar primele 
greşeli. Deja la această (0000 u 


înălțime sar putea face 
erori mari în manevrarea 
maşinii, La 7500 metri scri- 
sul ordona! nu mai este 
posibil. La 8000 metri el nu 
e decât măzgăliluri neciteţe 2400 

— sfârșitul se apropie 


ECO nu teze 


urmă se manifestă imediat o dorință 
chinuitoare de aer, organismul dă sem- 
nale permanente de alarmă. Aceasta 
se explică prin faptul că organismului 
nu-i lipseşte numai oxigenul, ci în 
alară de aceasta are loc şi o inmaga- 
zinare de bioxid de carbon, care la î- 


_nălţimile mari poate fi expirat fără difi- 


cultate. Prin urmare lipseşte sentimen- 
tul de sulocare. 

Dar tocmai aceasta este marea 
primejdie a răului de altitudine: omul 
se inșeală adesea cu totul în privința 
stării sale. El nu observă deloc primej- 
dia in care se găseşte, ba ceva mai 
mult, prin « optimismul său de altitu- 
dine » in anumite cazuri el poate chiar 
provoca această primejdie, atât pentru 
viața sa, cât și a întregului echipaj. 

Astfel fiecărui aviator i se fac anu- 
mite prescripțiuni asupra înălţimii dela 


aa acas 


pen ca de fura 


Traoeanito, Mitu dur înc 


Tiagaaie ir Rua 
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care este obligat să inhaleze oxigen 
din buteliile de oțel pe cari le are cu 
el. Tot din acest motiv se examinează 
cu grijă rezistenţa fizică la inălţimi a 
fiecărui pilot, această rezistență putând 
fi foarte diferită la diferiți indivizi. In 
același timp, pilotul primeşte o expe- 
riență proprie, care-l avertizează în fața 
pericolului. 

O astfel de examinare la rezistenţa 
la altitudine are loc într'o cameră er- 
metică specială în care aerul poate fi 
evacuat foarte repede. In același timp 
un dispoziliv de răcire permite o răcire 
la temperaturi foarte scăzute ale aeru- 
lui. Astfel se dă posibilitatea de a ține 
seama de încă un factor, de frigul mare 
din înălțimi, de efectele sale asupra 
individului examinat. Limitele capaci- 
tăţii sale fizice se stabilesc cu precizie 
ştiinţifică. 


Salvarea — oxigenul | 
O miscare spre conducta de oxigen, câleva aspirații şi toate 
turburările râului înălțimilor mari dispar. Examenul s'a slărgit 
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înfloreşte levănţica 


die peste. câmpii. Călătorul. fericit 
pr AED 


respiră parfumul uav al miilor de, flori vii şi simte astfe 


specificul orice“ levănţică, buchetul lor aromatic! 


Mouson a imitat perfect acest parfum tipic de levănţică 


în unica creaţie 


Mouson Lavendel 


"Cu poştalionul”? 


Reimprospătaţi-vă prin parfumul natural Mouson Lavendel 


dacă sunteţi înfierbântaţi de sport, joc şi dans — fortificaţi- 


"vă dacă sunteţi obosiţi — reconfortaţi-vă dacă nu vă simțiţi bine. 


| Acest parfum plin de fragezime,, Mouson 


„Lavendtl, “cu poştalionul”” este foarta mule 


A aspru ŞI totuşi deli. 


poștalionul” 
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m. 


„„„priveşte Englezul la avionul său „Spit- 
lire“: ciuruit de gloanțe. După un duel 
aerian, el a trebuit să aterizeze în spatele 


liniilor germane, fiind făcut prizonier 


“Cu o supărare 
vizibilă... 


El stă incă Intrucâtva bui- 
măcit în fața Invingăto- 
rului său. In discuţie ei re- 
trăiesc incă odată duelul lor 


La 14 Noembrie 1914 în Constantinopol 
Steagul de război german este deslăşural in 
lața „„Moscheei Cuceritorului“'. In această 


zi Turcia a declarat  „Războlul Slânt“ 
impotriva Angliei 


Ji Therapia, pe malurile Bosforului, 
în umbra copacilor se găsește un 
loc liniștii, demn de consideraţie și 
meditaţie. Sunt morminte, cu cruci pe care 
sunt inscripţii germane. Numele depe 
cruci ne arată că în acest tăcut cimitir 
de onoare zac soldați germani, cari au 
murit în războiul mondial pentru Tur- 
cia. Acolo odihnește printre ofiţerii Şi 
soldaţii săi un mareșal german: Ge- 
neralfeldmarschall Colmar Freiherr von 
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Mareșal şi paşă 


O viaţă închinată Germamei şi Turciei 


der Goltz, care a fost în același timp 
şi pașă. 

Mormântul acestui mare soldat ne 
aduce aminte de tot ceeace a legat în 
cei patru ani ai războiului mondial din 
1914—1918 pe soldaţii germani și turci 
între ei. 


Istoria Turciei de astăzi nu se poate 
inchipui fără viața baronului von der 
Goltz. Organizaţia de astăzi a armatei 
turceşti nu s'ar putea imagina fără acti- 
vitatea mareșalului prusian von der 
Goltz. 


Von der Goltz, născut în anul 1843 
în Bielkenleld în Prusia Orientală, și-a 
început misiunea din Turcia în anul 
1883, şi anume în calitatea de director 
al şcolilor militare. Până la acea dată 
își câștigase mari merite în serviciul 
armatei prusiene. El se trage dintro 
familie săracă. Educaţia și-a făcut-o in 
corpul cadeţilor prusieni, intrând în 
anul 1861 ca sublocotenent în armata 
prusiană. In anul 1866 când a izbucnit 
războiul impotriva Austriei, von der 
Goltz era deja la Academia de Război, 
In bătălia dela Trautenau a fost rănit 
de un glonț la umăr și la plămâni. In 
războiul din 1870/71 a funcţionat ca ofiţer 
de stat major, lucrând apoi aproape un 
deceniu in secţia de istorie militară a 
Marelui Stat Major. In Turcia nu a 


funcţionat mult timp ca director al 
școlilor militare. El fu numit in curând 
«sub-şel» al Statului Major Turcesc. 
Misiunea sa era mai ales complecta 
reorganizare a armatei turceşti. El avea 
de luptat împotriva unor dificultăţi, cari 
astăzi par ciudate. Astfel Sultanul 
cerea din partea lui o instrucție mili- 
tară bună pentru soldaţii săi, dar îi 
interzise lui Goltz să instruiască ar- 
mata turcească la trageri. Soldaţii nu 
aveau voie să tragă cu arma, căci 
aceasta constituia un lucru prea primej- 
dios pentru sultan, care avea mare 
teamă de atentate. Dar voinţii nein- 
frânate a generalului prusian îi reuşi 
să impună o nouă lege a recrutării, o 
lege a rezervelor și milițiilor, și să 
aibă grijă de aplicarea acestor legi. 
Von der Goltz a ajuns în Turcia la 
o popularitate proverbială. Această 
popularitate o datora unei calităţi pe 
care o avea mai ales ca ofițer de 
stat major prusian, anume străduinţii 
serioase de a se familiariza şi a se 


adapta la psihicul trupelor de sub 
comanda sa. 
In anul 1907, von der Goltz sa 


întors din Turcia în Germania, acoperit 
de glorie, fiind utilizat iarăși în func- 
țiuni inalte în serviciul Prusiei. In 
anul 1914, curând după izbucnirea 
războiului, el a fost repartizat la. Ma- 


Baronul von der Goltz, 
mareșalul german care a fost In acelaşi 
timp şi paşă la Turci. Turcia li datorește 
lui reorganizarea armatei sale Inainte de 

războiul mondial 


rele Cartier General Turcesc. In anul 
1915 el a câștigat o victorie împotriva 
Englezilor, comandând armata întâia 
turcească. In Decembrie 1915 el incer- 
cui o armată engleză și îi distruse forța 
de luptă. 

In anul 1916 izbucni tifosul în ar- 
mata sa, Și mareșalul, care avea mereu 
grijă de oamenii săi, se imbolnăvi 
mortal, murind în serviciul unei țări 
care datorește mult Germaniei, 


dou tac mai 


La Berlin 


în sala Bundesraissaal din Ministerul Aface- 

rilor Străine, d. von Ribbentrop, Ministrul de 

Externe, citește în fața presei istorica hotă- 

rire a Guvernului Reichului, de a se opune 

cu lorța armelor la invazia Englezilor in 
Jugoslavia şi Grecia 


La Zagreb... 


m »».la comandantul militar croat Kvaternik, 


i, 


un general german lace o vizită. Odată cu 
intrarea trupelor germane a sosit şi ceasul 
liberării poporului croa!, al cărui luptător 
Naţional, Dr. Ante Pavelici, s'a întors din 
exilul în Italia șia preluat conducereastatului 


* =» pe aerodromul din capitala croată aleri 
zează primul ministru german în Croaţia, 
D-l Kasche, comandant superior de grup în 
SA. In stânga d. Dr Lovkoviei, secretar de 
stat în Min. de Exi croat, unul din cei mai 
intimi colaboratori al Dr. Pavelici, conducă- 
lorul statului In dreapta generalul croat 
Perceviei şi consulul general german la 
Agram, d. Dr. Preundt 


pp E io arie i 


e se SN ra 


Fotogratia aceasta-a fost luată în faţa 
Belgradului 
E una din multe altele, iar când a fost făcută 
nu se putea evalua încă numărul prizonierilor 
ŞI prada de război. Dar incă de pc atunci un 
lucru era Sigur: printre dânşii nu era nici 
urmă de Englez. Marea Britanie şi Statele 
Unile au tăgăduit Jugoslavilor mult şi n'au 


linut nimic Otto, cor. de răzt 


In preajma 
a două 
capitale 


Lângă Atena 
Pireu, cad bombele grele ale 


de bombardament în picaj. Aci 
debarcaseră Englezii trupele 
straie 


asupra portului 
avioanelor 


lor de demon 
ŞI tot aci, la intrarea în acțiune & 
trupelot germane, au incercat să se imbarce 


din nou, Că! mai repede, inainte de a fi da! 


ochii cu armata germană 


Dar luga nu le-a 
reuşit tuturor 


Gallian, cor. de răzb 
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Pentru fiecare scop 


are OLYMPIA mașina descris potrivită. Pentru birou 
încercata OLYMPIA 8 cu numeroasele ei calități, cu 
care de diferite mărimi și cu tabulator decimal. 
Ca mașini de scris portative modelele: ELITE, 
PROGRESS, și SIMPLEX, precum și PLANA, prima 
mașină de scris germană de format plat. Toate 
produsele, indiferent de destinaţie și de preț, au 


comun numele ce le garantează calitatea : 


Mașinile de scris OLYMPIA sunt fabricate de 
Olympia  Biiromaschinenwerke  AG., Erfurt 


"Societatea de vânzare pentru România : 


„OLYMPIA MAȘINI DE 


+, Reprezentan 
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Folografia aceasta:a lost luată în faţa 
Belgradului 

E una din multe altele, iar când a 1ost făcută, 

nu se putea evalua încă numărul prizonierilor 

și prada de război. Dar incă de pc atunci un 


lucru era sigur: printre dânşii nu era nici 
urmă de Englez Marea Britanie şi Stalele 
Unite au tăgăduii Jugestavilor mult şi nau 


muie Gnolr în ru Pentru fiecare scop 


are OLYMPIA mașina descris potrivită, Pentru birou 
încercata OLYMPIA 8 cu numeroasele ei calități, cu 
care de diferite mărimi și cu tabulator decimal. 
Ca mașini de scris portative modelele: ELITE, 


In . [ PROGRESS, și SIMPLEX, precum şi PLANĂ, prima 
p Li ea] ma mașină de scris germană de format plat. Toate 


a două i produsele, indiferent de destinație și de preț, au 


comun numele ce le garantează calitatea : 


capitale | e 


Mașinile de scris OLYMPIA sunt fabricate de 
Olympia  Biiromaschinenwerke AG., Erfurt 


Societatea de vânzare pentru România : 


mmm OLYMPIA MAŞINI DE 


Avupra polului Pireu, cad bombele grele ale 
SV panelor de bombardament In picaj. Aci — 
deburcaseră Englezii trupele lor de dei 
'mon i i 
sr fa Mc ra cil idea y Alte societăţi de vânzare pentru mașinile Olympia: Amsterdam, Belgrad, Budapesta, Copenhaga, Madrid, 
upon erat mim De  Paria, Rio de eiro,' Stockholm prezentanţe Olympia în toate oraşele mari depe glob 
nou, câl mai repede, Inainte de a hi dai seca TRY căii mii 


Ochii cu armata germană. Dar ruga nu le-a 
reuşi! tuțuror 


Gallian, cor. de răzh 
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In timp ce încercarea de invaziune a Angliei în Su 

Say C | = ti P atacurile conira insulei britanice nu incelează nicio clipă. Ca aici deasupra oraşulu 
Batalia principala continua. i, int race nu imctcara meta cea, Ca te deasupra orasutu 
uriașe de lum, marlore că bombardierele germane lucrează 


Estul Europei se transtormă în lugă 


Foto; Grothe, cor. de răzb 


